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บทคัดยอ 
 
 สารนิพนธนี้มจีุดมุงหมายทีจ่ะศึกษาถึงความตองการลาม ประเดน็ปญหาที่ลามประสบ
ในขณะทํางานและการประเมินผลของลามในงานสาธารณสุขไทย โดยเลือกกรณีศกึษาใน 
โรงพยาบาลสามแหง อันไดแก โรงพยาบาลกรุงเทพ โรงพยาบาลพญาไท ๒ และโรงพยาบาลบํารุง
ราษฎร ผูวิจัยไดทําการสัมภาษณผูจางลาม ๓ คนจากทัง้ ๓ โรงพยาบาลและสัมภาษณลาม
ประจําในโรงพยาบาล ๘ คน จากทั้ง ๓ โรงพยาบาล ทัง้ที่เปนชาวไทยและชาวตางประเทศ 
 
………จากการศึกษาพบวา ภาษาอารบคิเปนภาษาทีม่ีความตองการมากที่สุด ตามดวย
ภาษาญี่ปุน ภาษาองักฤษ ภาษาจนีกลาง และภาษาพมา ลามควรที่จะตองมีความรูพื้นฐานดาน
การรักษาพยาบาลบางเพื่อใหสะดวกตอการทํางานทั้งของลามเองและของแพทย ปญหาสวน
ใหญที่ลามประสบคือ เร่ืองของอารมณที่ไมคงที่ของผูปวย ซึง่ลามจะตองใจเย็นและอธิบายถึงสิง่
ตางๆใหแกผูปวยและญาติไดเขาใจ วัฒนธรรมก็เปนอีกปญหาหนึง่ที่ลามตองระมัดระวังเพราะถือ
เปนเรื่องที่ละเอียดออนมาก เชน การพูดคยุกับเพศตรงขามในบางประเทศ หรือบางศาสนา ซึง่
ลามจะตองเรียนรูและตามการพัฒนาของวัฒนธรรมใหทันอยูเสมอ ลามยงัตองคอยประเมิน
ตนเองเพื่อพฒันาการทํางานของตนเอง ทั้งในเรื่องของภาษาและเรื่องของการบริการผูปวย  
 

                                                                                            



 
 

 

ง

Abstract 
 
 This research aims to study the Interpretation demand, problems which 
interpreters encounter in their work, and assessment of the interpreters in the 
healthcare services in Thailand.  This research was conducted a case study in three 
private hospitals namely Bangkok Hospital, Phyathai Hospital and Bumrungrad 
Hospital.  Three interpreter recruiters and eight interpreters, both foreign and Thai 
were interviewed.  
 The findings indicate that Arabic is the most needed language, followed by 
Japanese, English, Mandarin Chinese and Burmese.  Interpreters should have some 
basic knowledge of health service to facilitate their work.  The problems which 
interpreters often encounter are emotion instability of the patients and cultural 
differences.  Interpreters should be patient and culturally sensitive.  Assessment is 
another important issue to improve the work quality of the interpreters both in 
language skills and service to the patient. 
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กิตติกรรมประกาศ 

 สารนิพนธความตองการลามในงานสาธารณสุขไทย กรณีศึกษาโรงพยาบาลเอกชน ๓ 
แหงในเขตกรุงเทพ  สําเร็จไปไดดวยดี ผูวิจยัขอขอบพระคุณอาจารย ดร.หนึง่หทยั แรงผลสัมฤทธิ ์
อาจารยที่ปรึกษาสารนิพนธนี้ ที่เปนผูใหคาํแนะนําและขอเสนอแนะที่ดใีนการเขียนสารนิพนธเลมนี ้

 ขอขอบคุณบุคลากรจากโรงพยาบาลกรุงเทพ โรงพยาบาลพญไท๒ โรงพยาบาลบํารุง
ราษฎร ที่ใหผูวิจัยไดมีโอกาสทําการสัมภาษณและเก็บขอมูลนํามาวิเคราะห 

ขอกราบขอบพระคุณอาจารยทุกทานที่ไดถายทอดความรูในเรื่องของการลามใหแกผูวิจัย 

 ขอกราบขอบพระคุณบิดา มารดา และบคุคลในครอบครัว ที่ไดผลักดันใหผูวจิัยมาเรียนใน
สาขานี้และใหกําลังใจในยามที่ผูวจิัยทอแท และเพื่อนรวมชั้นเรียน ทีไ่ดใหกําลังใจซึ่งกนัและกนัใน
ยามที่ผูวิจยัมปีญหา จนสามารถทาํสารนพินธใหสําเร็จลุลวงไปไดดวยดี 

ขอบคุณเจาหนาที่ในหลักสตูรที่ไดชวยเหลือตลอดระยะเวลาที่ผานมา 



 
 

สารบัญ 

 หนา 

บทคัดยอภาษาไทย ค 

บทคัดยอภาษาอังกฤษ ง 
กิตติกรรมประกาศ จ 
สารบัญ ฉ 
  
บทที ่๑ บทนาํ ๑ 
            ๑.๑ ความเปนมาและความสาํคญัของปญหา ๑ 
            ๑.๒ วัตถุประสงคของการวิจัย ๔ 
            ๑.๓ ขอบเขตการวิจัย ๔ 
            ๑.๔ วิธีดําเนินการวิจัย ๔ 
            ๑.๕ ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ ๕ 
  
บทที ่๒ เอกสารและงานวิจยัที่เกีย่วของ ๖ 
             ๒.๑ ความตองการลามในโรงพยาบาล ๖ 
                     ๒.๑.๑ คุณสมบัติของลาม ๗ 
             ๒.๒ ปญหาจากการใชลามที่ไมไดรับการอบรม ๘ 
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             ๓.๒ ขอมูลและความคิดเหน็ของผูจางลาม ๑๙ 
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สารบัญ (ตอ)  
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                     ๓.๒.๘ ขอคิดเห็นเพิ่มเติมในประเด็นเรื่องคณุสมบัติของลาม ๒๕ 
             ๓.๓ ขอมูลและความคิดเหน็ของลาม ๒๕ 
                     ๓.๓.๑ ลามในโรงพยาบาลกับความรูเฉพาะทาง ๒๖ 
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                     ๓.๓.๓ ปญหาที่ประสบบอยและวิธีการแกไข ๒๘ 
                     ๓.๓.๔ การประเมินผล ๓๐ 
                     ๓.๓.๕ วฒันธรรมกับการปฏิบัติงานของลาม ๓๒ 
             ๓.๔ อภิปรายผลการวิจัย ๓๕ 
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บทที ่๔ สรุปและขอเสนอแนะ ๓๗ 
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ภาคผนวก ๔๐ 
รายการอางองิ ๔๑ 
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ประวัติผูเขียน ๕๐ 
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บทที่  ๑ 

บทนํา 

๑.๑ ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
ในปจจุบนั โลกของเราเปนโลกที่ไรพรมแดน ทําใหการตดิตอธุรกิจหรือเดินทางไปไหนมา

ไหนสะดวกขึน้ จงึทาํใหลามมีบทบาทมากขึ้น เชน การชวยเจรจาทางการคา การศกึษาดงูานใน
ตางประเทศ การแลกเปลี่ยนความคิดเหน็ในเรื่องตางๆ หรือแมแตกระทั่งในศาล และเนื่องจากใน
ปจจุบันมีผูคนอพยพยายถิ่นที่อยูกนัมากขึน้โดยเฉพาะการยายไปอยูทีต่างประเทศ ซึง่อาจทําให
เกิดการติดขัดในการสื่อสาร หรือเกิดความไมเขาใจกันในวิถีชีวิต และวฒันธรรม ลามจึง
เปรียบเสมือนคนกลางทีจ่ะคอยทําใหความเขาใจของสองฝายตรงกันทั้งในเรื่องของความตองการ 
ภาษา วัฒนธรรม และขนบธรรมเนียมตางๆ  
 

ธุรกิจโรงพยาบาล เปนธุรกจิหนึง่ที่ไมวาเศรษฐกิจภายในประเทศหรือทั่วโลกจะเปน
อยางไร หรือแมวาภายในประเทศไทยกําลงัประสบปญหาในหลายๆดาน เชน ปญหาความไมสงบ
ใน ๓ จังหวัดชายแดนใต ภาวะการเมืองภายในประเทศที่ไมมีเสถยีรภาพ การขาดแคลนบุคลากร 
ที่มีคุณภาพ แตปญหาดังกลาวขางตนไมสงผลตอธุรกิจในภาคนี้มากนกั เพราะมนุษยเราไมวาจะ 
เกิด แก เจ็บ หรือตาย โรงพยาบาลกเ็ปนเรือ่งจําเปน และเนื่องจากการรักษาโรคนั้นเปนสิ่งที่รอ
ไมได เพราะอาจจะทําใหโรคที่เปนอยูหนกัขึ้นหรืออาจถึงขั้นสงผลใหถึงแกชวีิตได ทําใหธุรกิจ
โรงพยาบาลนัน้เติบโตไดอยางตอเนื่อง และประเทศไทยเปนประเทศหนึ่งที่มนีักทองเที่ยว
ชาวตางชาตินยิมเดินทางเขามาทองเที่ยวและตรวจสุขภาพในคราวเดยีวกนั 
 

ในปพ.ศ. ๒๕๔๗ กระทรวงสาธารณสุข ไดกําหนดแผนยุทธศาสตร ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๔๗ - 
๒๕๕๑) ที่มุงเนนในการพัฒนาเอาไว ๓ ดาน คือ ๑. ธุรกจิรักษาพยาบาลในโรงพยาบาลเอกชนทีม่ี
ศักยภาพและความพรอม ๒. ธุรกิจบริการสงเสริมสุขภาพ ประเภทนวดแผนไทย สปา และ๓. 
ผลิตภัณฑสุขภาพและ สมนุไพร ทําใหโรงพยาบาลเอกชนหลายแหงทั่วประเทศ หรือแมแต
โรงพยาบาลของรัฐเอง กระตือรือรนที่จะพัฒนาศักยภาพของตนเอง เพื่อใหไดมาตรฐานระดับ
สากล เพื่อที่จะไดรับความไววางใจจากชาวตางชาตทิี่จะเขามาทําการรักษาในประเทศไทย ดังจะ
เห็นไดจากสถติิที่ชาวตางชาติ เขามาทําการรักษาในประเทศไทยนั้น มีเพิ่มมากขึ้นทุกป ตามตาราง
ที่ ๑ 
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 ปพ.ศ. 

๒๕๔๔ 
ปพ.ศ. 
๒๕๔๕ 

ปพ.ศ. 
๒๕๔๖ 

ปพ.ศ. 
๒๕๔๗ 

ปพ.ศ. 
๒๕๔๘ 

ปพ.ศ. 
๒๕๔๙ 

ปพ.ศ. 
๒๕๕๐ 

อเมริกาเหนือ 
(สหรัฐอเมริกา 
แคนาดา) 

๔๙,๒๕๓ ๕๙,๔๐๒ ๙๘,๒๐๑ ๑๓๖,๙๑๕ ๑๕๐,๔๑๖ ไมมี
ขอมูล 

๑๕๙,๗๕๕ 

ยุโรป (อังกฤษ
เยอรมัน
ฝร่ังเศส) 

๗๑,๙๓๗ ๑๓๗,๖๐๓ ๑๔๗,๓๔๕ ๑๘๙,๕๒๐ ๒๑๐,๐๕๒ ไมมี
ขอมูล 

๒๘๖,๓๓๖ 

ยุโรป
ตะวันออก 

ไมมีขอมูล ไมมีขอมูล ๘,๖๓๔ ๖,๗๒๘ ๖,๑๒๐ ไมมี
ขอมูล 

๙,๒๙๓ 

ญี่ปุน ๑๑๘,๑๗๐ ๑๓๑,๕๘๔ ๑๖๒,๙๐๙ ๒๔๗,๒๓๘ ๑๘๕,๖๑๖ ไมมี
ขอมูล 

๒๓๓,๓๘๙ 

เอเชีย
ตะวันออก 
(เกาหลีใต 
ไตหวัน / จีน) 

๔๑,๓๑๒ ๔๕,๓๑๕ ๖๖,๒๑๒ ๘๘,๓๕๔ ๘๓,๘๕๐ ไมมี
ขอมูล 

๖๒,๒๖๑ 

เอเชียใต ๓๔,๘๕๗ ๔๗,๕๕๕ ๖๙,๕๗๔ ๑๐๗,๖๒๗ ๙๘,๓๐๘ ไมมี
ขอมูล 

๘๕,๔๑๒ 

อาเซียน ไมมีขอมูล ไมมีขอมูล ๓๖,๗๐๘ ๙๓,๕๑๖ ๗๔,๑๗๘ ไมมี
ขอมูล 

๒๑,๑๑๖ 

โอเชียเนีย ๑๔,๒๖๕ ๑๖,๔๗๙ ๒๔,๒๒๘ ๓๕,๐๙๒ ๔๐,๑๖๑ ไมมี
ขอมูล 

๕๑,๘๖๓ 

ตะวันออก
กลาง 

ไมมีขอมูล ๒๐,๐๐๔ ๓๔,๗๐๔ ๗๑,๐๕๑ ๙๘,๔๕๑ ไมมี
ขอมูล 

๑๖๙,๐๙๑ 

อื่นๆ ๒๒๐,๓๖๗ ๒๓๔,๔๖๐ ๓๑๕,๐๑๘ ๑๒๗,๐๕๔ ๓๐๒,๘๓๔ ไมมี
ขอมูล 

๑๙๙,๗๔๓ 

รวม ๕๕๐,๑๖๑ ๖๖๓,๐๐๐ ๙๗๓,๕๓๓ ๑,๑๐๓,๐๙๕ ๑,๒๔๙,๙๘๔ ไมมี
ขอมูล 

๑,๓๗๓,๘๐๗ 

 

ตารางที่ ๑ แสดงจํานวนผูปวยชาวตางชาติที่เขามารับการรักษาพยาบาลในประเทศไทย
ตั้งแตปพ.ศ. ๒๕๔๔ – ๒๕๕๐ (จํานวนผูมาใชบริการตอป) กรมสงเสรมิการสงออก, กระทรวง
พาณิชย (รายละเอียดแยกตามประเทศ ดทูี่ภาคผนวก ก.) 
 



 ๓
 

จากสถิติดังกลาวจะเหน็ไดชัดวามีชาวตางชาติเดนิทางเขามารับการรักษาพยาบาลใน
ประเทศไทยเพิ่มข้ึนอยางตอเนื่อง สงผลใหความตองการลามในการใหบริการผูปวยเจริญเติบโตขึ้น
ควบคูกันไปดวย 

 

ชาวตางชาติทีม่าใชบริการโรงพยาบาลในประเทศไทยนัน้ มหีลากหลายรูปแบบดวยกัน มี
ทั้งชาวตางชาติที่อาศัยอยูในประเทศไทย ชาวตางชาตทิี่ตั้งใจเดนิทางมาเขารับการรักษาพยาบาล
ในประเทศไทย หรือชาวตางชาตทิี่มาทองเที่ยวแลวเกิดประสบอุบัติเหตุ ชาวตางชาติที่ตั้งใจเขามา
ทําการรักษาพยาบาลในประเทศไทยนั้น ไมวาจะเปนการผาตัด ทนัตกรรม หรือตรวจสุขภาพ
ประจําป เนื่องมาจากคาใชจายในประเทศไทยนัน้ คอนขางต่ํากวาประเทศอื่นที่มีการ
รักษาพยาบาลในมาตรฐานเดียวกนั เชน สหรัฐอเมริกา หรือสิงคโปร ซึง่มีอัตราคารักษาพยาบาลที่
สูงกวาประเทศไทยหลายเทา รวมถึงอุปกรณและเครื่องมือทางการแพทยของโรงพยาบาลใน
ประเทศไทยคอนขางทนัสมยัและเปนที่ไววางใจจากผูเขารับการรักษา แตเนื่องจากผูเขารับการ
รักษาที่เปนชาวตางชาติบางรายไมใชภาษาอังกฤษสามารถสื่อสารกับบุคลากรในโรงพยาบาลได 
อีกทั้งการรักษาพยาบาลจําเปนตองอาศยัความรวดเร็ว และถูกตองแมนยาํที่สุด เพือ่ประโยชน
สูงสุดตอผูปวยเอง ลามจงึเขามามีบทบาทสําคัญในการชวยใหการสือ่สารระหวางบุคลากรของ
โรงพยาบาล และผูเขารับการรักษาเกิดความเขาใจที่ตรงกัน และสามารถรับการตรวจรักษาได
อยางรวดเร็ว และมีประสิทธิภาพมากที่สุด 
 

เพื่ออํานวยความสะดวกในดานตางๆ ใหแกผูปวยชาวตางชาติ ทางโรงพยาบาลเอกชน
หลายแหง จึงไดจัดใหมีการบริการดานการลามขึ้น ผูวิจยัไดเล็งเหน็ถงึความสาํคัญของลามที่ตอง
เอาใจใสทัง้ผูปวย ญาติผูปวย และแพทยที่ทาํการรักษา จึงไดทาํการคนควาในสวนของลาม ถงึ
ความตองการลามในงานสาธารณสุขไทย ผูวิจัยไดเลือกโรงพยาบาลเอกชนที่มีชื่อเสียงในเรื่องของ
การใหบริการผูปวยชาวตางประเทศมา ๓ โรงพยาบาล เพื่อเปนตวัอยางในการวิจัยถึงความ
ตองการลามในโรงพยาบาล วามีความตองการมากนอยเพียงใด ภาษาใดเปนที่ตองการมากที่สุด 
รวมไปถึงการคัดเลือกบุคลากรที่จะเขามาทาํงานในสวนของการเปนลาม และความแตกตางทาง
วัฒนธรรมที่อาจกอใหเกิดปญหาไดเพื่อใหทางโรงพยาบาลไดใหบริการไดอยางมีประสิทธิภาพ
มากที่สุด 
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๑.๒ วัตถุประสงคของการวิจัย 
เพื่อศึกษาถึงความตองการลามในโรงพยาบาล ในประเดน็ตางๆดงัตอไปนี ้

๑. ในปจจุบนันี ้ลามในโรงพยาบาลมีจํานวนเพียงพอตอการใหบริการหรอืไม ภาษาใด
เปนที่ตองการมากที่สุด ภาษาใดขาดแคลนลาม  

๒. ลามจําเปนตองมีความรูเฉพาะทางหรือไม อยางไร 
๓. ลามไดรับการอบรมกอนที่จะเร่ิมทาํงานหรือไม มีการอบรมในเรื่องใดบาง และควรมี

การอบรมเพิม่เติมในเรื่องใด 
๔. ปญหาที่ลามประสบและ แนวทางแกไขปญหา 
๕. วัฒนธรรมที่แตกตางกนั สงผลกระทบอยางไร 
๖. การติดตามการประเมินผลทัง้จากตวัลามเอง และผูจางลาม 

 

๑.๓ ขอบเขตของการวิจยั 
ผูวิจัยไดทาํการวิจัยโรงพยาบาลเอกชน ๓ แหงในเขตกรงุเทพฯอนัไดแก  โรงพยาบาล

กรุงเทพ, โรงพยาบาลบาํรุงราษฎร และโรงพยาบาลพญาไท ๒ 

 

๑.๔ วธิีดําเนนิการวิจัย 
ใชวิธีการสัมภาษณโดยแบงผูใหสัมภาษณออกเปน ๒ กลุม 
๑. บุคลากรที่เกี่ยวของกับการดูแล หรือคัดเลือกลามเขามาทํางาน 
๒. ลาม 
 

โดยทําการสัมภาษณ บุคลากรที่เกีย่วของกับการดูแล หรือคัดเลือกลามเขามาทํางาน 
๑ คน จากทัง้ ๓ โรงพยาบาลและ ลาม ๑-๒ คน จากแตละโรงพยาบาล 
 

การคัดเลือกบคุลากรที่จะมาสัมภาษณ จะพิจารณาจากเกณฑดังตอไปนี ้
๑. สําหรับบุคลากรที่ทาํงานในสวนของการดแูล หรือคัดเลือกลามเขามาทํางาน จะตองมี

ประสบการณในการดูแล หรือคัดเลือก อยางนอย ๒ ปข้ึนไป 
๒. สําหรับลาม จะตองมปีระสบการณการทาํงานเปนลามในระบบบริการสาธารณสุข 

อยางนอย ๒ ปข้ึนไป 
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๑.๕ ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 
จากการวิจัยนี ้ จะทาํใหไดทราบถึง ความตองการลามในงานสาธารณสุขไทย วาตองการ

ลามทีม่ีคุณลักษณะเชนใด ตองมีความรูเฉพาะทางในการทํางานดานนี้หรือไม เพื่อใหเหมาะสมกบั
งานแตละชนดิ และเพื่อที่จะไดตอบสนองตอความตองการของผูใชบริการลามไดอยางเหมาะสม 
และทําใหระบบสาธารณสุขไทยมีการพัฒนาอยางมีประสิทธิภาพ ทัง้ในสวนของการใหบริการ
ผูปวยและการพัฒนาศักยภาพของลาม 
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บทที่  ๒ 

เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของ 

เอกสารและงานวจิัยที่เกีย่วของ 
ในบทนี้ผูวิจยัขอนําเสนอถึงงานวิจยั ขาวสาร และเอกสารที่เกีย่วของกับความตองการ

ลามในงานสาธารณสุขที่มีเพิ่มมากขึ้นทุกป รวมไปถงึหลักสูตรการอบรมตางๆเพื่อทีจ่ะใหลาม
ปฏิบัติหนาที่ไดอยางมีประสิทธิภาพ และตอบสนองตอความตองการของผูปวยไดอยางตรง
เปาหมาย 
 

ไดมีผูทําการศึกษาวิจัยเรื่องลามในโรงพยาบาลหลายคน ทั้งยังไดมีการสัมภาษณ
บุคลากรที่เกี่ยวของอาทิเชน แพทย หรือแมแตลามเองมากมาย ซึง่ปจจัยที่คํานึงถึงเรือ่งของลามใน
โรงพยาบาลนัน้มีไมคอยมากนัก ไดแก 
 

๒.๑ ความตองการลามในโรงพยาบาล 
เนื่องจากโลกเราในปจจุบนันี้มีผูคนเดนิทางหรือยายถิ่นฐานกันมากขึน้ ทั้งเพื่อไปศึกษาตอ 

ทํางานหรือทองเทีย่ว หรือแมแตเดินทางไปรักษาตัวในประเทศทีม่ีความทันสมยัในเรื่องของ
เครื่องมือแพทย ดังจะเหน็ไดจากขาวหรืองานวิจัย ที่บงบอกถึงความตองการลามทีเ่พิ่มข้ึนในทกุป 
เพราะการรักษานัน้ตองการความถูกตองและรวดเร็ว ถาไมสามารถสือ่สารได ก็ไมสามารถทําการ
รักษาที่รวดเร็วและถูกตองได 

 

รายงานของรอยเตอร (reuters) วนัที ่๑๑ กุมภาพนัธ ๒๐๐๘ ชี้ใหเหน็วาในประเทศ
สหรัฐอเมริกาจากป ๒๐๐๖ - ๒๐๐๗ มกีารใชลามเพิ่มข้ึนถึง รอยละ ๑๙.๘ และถาเปนเมืองใหญ
เชน บอสตัน นิวยอรก หรือชิคาโก จะมีอัตราการใชลามเพิ่มข้ึนถึงรอยละ ๔๑, ๓๔, และ ๓๑ 
ตามลําดับ ซึ่งสิ่งเหลานีช้ี้ใหเห็นถึงจาํนวนประชากรทีเ่ดินทางหรืออพยพยายถิน่ที่มเีพิ่มมากขึ้น 
และเมื่อมีประชากรที่ไมสามารถใชภาษากลางเพิ่มมากขึน้ในแตละทองถิ่น ความตองการลามจงึมี
เพิ่มข้ึนไปดวย และหนึ่งในงานบริการที่ตองการลามเพิ่มข้ึนก็คือ งานดานการรักษาพยาบาล  

 

จาคอบส และคณะ  (Jacobs et al., 2001) ไดทําวจิัยเรือ่งผลกระทบตอการบริการลาม 
โดยกลาววามงีานวิจยัหลายชิ้นแสดงใหเหน็วา การใชลามไมวาจะไดรับการอบรมมาแลวหรือไมก็
ตาม สามารถชวยเพิ่มความพึงพอใจของผูปวยและญาตไิด เนื่องจากการใชลามนั้นทาํใหแพทย
สามารถรับรูไดถึงประวัติของผูปวย ซึง่จะชวยในสวนของการวินิจฉัยโรค การรักษา การจายยา 
และการใหคําแนะนาํหรือตอบคําถามแกผูปวยไดอยางมาก ทัง้ผูปวยมีความเขาใจในเรื่องโรคมาก
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ข้ึน และสามารถติดตามผลการรักษาหรือนัดหมายผูปวยไดงายขึน้ และเนื่องจากการสื่อสารที่
เขาใจกัน ทาํใหผูปวยเขาใจถึงการที่ตองทานยาตามที่แพทยส่ัง และการมาตามที่แพทยนัดหมาย  
และยังชวยเสริมสรางความเชื่อใจกันระหวางแพทยและผูปวยได  ความเชื่อใจกันจะเห็นไดจากการ
ส่ือสารระหวางแพทยกับผูปวย เชน การทีแ่พทยเขาใจผูปวย เปนหวงเปนใย การอธบิายทีช่ัดเจน 
การสรางความสัมพนัธระหวางแพทยและผูปวย และการตอบคําถามที่ชัดเจนและเขาใจงาย  
 

เกลน ฟลอเรส (Glenn Flores, 2005)  ไดกลาวไวในงานวิจัยเรื่อง ผลกระทบของการ
บริการลามในทางการแพทยตอคุณภาพของการดูแลรักษาสุขภาพ วามีการศึกษาหลายชิน้ได
กลาวถึงคุณภาพของการรักษาที่ลดลงอันเนื่องมาจาก การที่ผูปวยทีม่คีวามจาํกัดทางภาษาซึง่
จําเปนตองมีลาม แตที่สถานพยาบาลนั้นไมมีหรือมีการบริการลามที่ไมเพียงพอตอความตองการ 
จึงอาจกอใหเกิดผลรายแรงทางดานสภาพจิตใจของผูปวยได  ดงันัน้เมื่อผูปวยที่มคีวามจาํกัดทาง
ภาษามีโอกาสไดใชลามที่ไดรับการอบรม หรือมีผูใหบริการที่มีความเชีย่วชาญทั้ง ๒ ภาษาจะ
สงผลดีตอการรักษาผูปวยและเพิ่มความพึงพอใจใหแกผูปวยและญาติได  

 

แครอล พรายเยอร (Carol Pryor) ไดกลาวไวในชิคาโกรีพอรตเตอรดอทคอม 
(chicagoreporter.com) วาการที่ผูปวยที่มีความจาํกดัทางภาษามารับการรักษาที่โรงพยาบาล
แลวไมไดรับบริการลามนั้น ส่ิงเหลานีจ้ะตดิไปในใจของผูปวยตลอด ซึง่อาจสงผลเสยีใหแกสุขภาพ
ของผูปวยได เนื่องจากผูปวยจะจําไดวาถงึแมจะมารักษาที่โรงพยาบาล แตก็ไมสามารถพูดคุยกับ
แพทยอยางเขาใจได 

 

ออสกา อโรชา (Oscar Arocha) ผูอํานวยการสวนการบริการลามของศูนยการแพทย
บอสตัน (Boston Medical Center) กลาวไวกับเอดูอารโด เอ เดอ โอลิเวียรา (Eduardo A. de 
Oliveira) ซึ่งลงในเอทนิคนิวสดอทโออารจ ี(EthnicNewz.org) วันที่ ๒๙ พฤษภาคม ๒๐๐๘ วา
เมื่อผูปวยรูวาแพทย หรือเจาหนาที่ดานสขุภาพสามารถสื่อสารกับตนได พวกเขาจะกลับมาใช
บริการอีก 

 

๒.๑.๑ คุณสมบัติของลามในโรงพยาบาล 

 ฮอลล่ี มิคเคลสัน (Holly Mikkelson,1999) ไดใหความเห็นเรื่องคุณสมบัติของลามไวดังนี ้

๒.๑.๑.๑ ทกัษะทางดานภาษาที่จะใชลามเปนอยางด ี

๒.๑.๑.๒ ทักษะการวิเคราะห 
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๒.๑.๑.๓ ทักษะการฟงและการเรียกความจําคืน 

๒.๑.๑.๔ ทักษะดานมนษุยสัมพันธ  

๒.๑.๑.๕ จรรยาบรรณอาชพี 

๒.๑.๑.๖ ทกัษะการพูด 

๒.๑.๑.๗ ความรูดานวฒันธรรม 

๒.๑.๑.๘ ความรูในงานที่จะตองลาม 
 

๒.๒ ปญหาจากการใชลามที่ไมไดรับการอบรม 
 ปญหาที่จะเกดิขึ้นจากการทีใ่ชญาติหรือลามที่ไมไดรับการอบรมมานัน้มีมากมายหลาย
ประการ สวนใหญจะเกิดจากการที่ไมเขาใจกัน หรือการใชคําศัพทที่ไมถูกตอง ซึ่งสิง่เหลานี้อาจ
กอใหเกิดผลเสียตางๆมากมายเชน ความไมเขาใจโรคในเบื้องตน การวินิจฉัยโรคทีผิ่ดพลาด รวม
ไปถึงการที่ตองส่ังตรวจรางกายหรืออวัยวะอื่นๆโดยไมจาํเปน ดังที่ไดกลาวไวในงานวิจยัและสื่อ
อ่ืนๆเชน วารสารสมาคมแพทยชาวอเมริกนั เวปไซตบอสตันดอทคอม เวปไซตยูเอสเอทูเดย
ดอทคอม ขาวของสถาบนัแพทยเวชศาสตรครอบครัวอเมริกัน 
 

เว็ปไซตบอสตันดอทคอม (Boston.com) วันที ่๕ กันยายน ๒๐๐๖ ไดลงบทสัมภาษณของ 
แพทยหญิงคาเรน ซ ีลี (Karn C. Lee) หัวหนาบรรณาธกิารของวารสารสมาคมแพทยชาวอเมริกนั 
(Journal of the American Medical Association (JAMA)) วา แพทยหรือเจาหนาที่ใน
โรงพยาบาลควรจะไดรับการสอนทั้งในเรือ่งของวิธกีารใหมีลามที่ไดรับการอบรมแลวใน
โรงพยาบาล ความจาํเปนของการมีลาม และวิธีดําเนินการใหลามนัน้มีประสิทธิภาพมากที่สุด 
เพราะการใชลามที่ไดรับการอบรมแลวจะชวยใหคุณภาพชีวิตและปญหาสุขภาพของผูที่มีความ
จํากัดทางภาษาดีข้ึน รวมไปถึงการใชเอกสารตางๆที่มหีลายภาษายงัจะชวยใหบุคคลเหลานั้น
เขาใจถึงขัน้ตอนการดูแลตัวเองเมื่อออกจากโรงพยาบาลไดดียิ่งขึ้น ทัง้ยังไดกลาวถงึผลสํารวจที่
ตนเองไดเคยทําไว ในสมยัที่ทาํงานรวมกบัโรงพยาบาลแมสซาชูเสท็ (Massachusetts General 
Hospital (MGH))ในสวนของนโยบายสุขภาพของเด็กและวัยรุน โดยการสงจดหมายออกไป
ประมาณ ๓,๕๐๐ ฉบับถงึแพทย เจาหนาที่ในศนูยการแพทย ๑๔๙ แหง ทัว่ประเทศสหรัฐอเมริกา 
และไดรับตอบกลับมาประมาณ ๒,๐๐๐ ฉบับ ซึ่งรอยละ ๗๗ บอกวาใชลามอาชพีในบางครั้งไป
จนถงึบอยครั้ง สวนรอยละ ๘๔ ยอมรับวาใชลามที่ไมไดรับการอบรมเชน สมาชิกในครอบครัวหรือ



 ๙
 
เพื่อนของผูปวย และมากกวารอยละ ๒๐ ยอมรับวาบางครั้งใหเด็กทีม่อีายุต่ํากวา ๑๒ ปเปนลาม
ใหกับสมาชิกในครอบครัว  

 

ดร.โจล เอส ไวสแมน (Joel S. Weissman) บรรณาธิการอาวุโสของ วารสารสมาคมแพทย
ชาวอเมรกิัน (JAMA) กลาววา การใชลามที่ไมไดรับการอบรม หรือไมคุนเคยกับคําศัพททางการ
แพทยนั้นสามารถกอใหเกิดปญหาได นายแพทยโจเซฟ เบทานคอท (Joseph Betancourt) 
ผูอํานวยการศูนยการแกปญหาความแตกตางของโรงพยาบาลแมสซาชูเส็ท (the MGH 
Disparities Solutions Center) และบรรณาธิการรวมของ วารสารสมาคมแพทยชาวอเมริกัน 
(JAMA) กลาววา การใชลามที่ไมไดรับการอบรมนั้น ไมใชแคจะทําใหวินิจฉัยโรคไดยากขึน้ แตยัง
ทําใหตองเสียคาใชจายเพิ่มข้ึนอีกดวย เนือ่งจากแพทยตองสั่งตรวจเกือบทุกอยาง  

 

มีการวิจยัที่ไดรับการตีพิมพในวารสารกุมารแพทยวา ไดมีการเปรียบเทียบกนัระหวางการ
ใชลามที่ไมไดรับการฝกอบรมเชน คนในครอบครัวหรือเพื่อนของผูปวย กับลามของโรงพยาบาล ใน
เร่ืองของการแปลในระหวางที่แพทยทาํการตรวจเยี่ยมนัน้ พบการแปลผิดของลามที่ไมไดรับการ
ฝกอบรมถึงรอยละ ๒๒ เมื่อเทียบกับรอยละ ๑๒ ของลามของโรงพยาบาล (ยูเอสเอทูเดยดอทคอม 
21 พฤศจิกายน 2004)  

 

แบนครอฟท (Bancroft, 2005) กลาววา รอยละ ๒๕ – ๕๐ ของคาํหรอืประโยคที่ถกูแปล
โดยลามที่ไมไดรับการอบรมนั้นมกัผิด ซึง่แวนเดอรวอรทและ เมลคัส (Vandervort and Melkus 
2003) ไดสนับสนุนเรื่องลามที่ไมไดรับการอบรมวา ลามจะไมคุนเคยกบัคําศัพททางการแพทย 
และเลือกที่จะสรุปขอมูลมากกวา  

 

บอสตันดอทคอมไดลงบทสมัภาษณของ เบท โดเนลลี่ (Beth Donnelly) โฆษกของศนูย
การแพทยเมโทรตะวนัตก (Metro West Medical Center) วาเมื่อ ๑๕-๒๐ ปกอน โรงพยาบาลมกั
ใชพนักงานทําความสะอาดมาชวยเจาหนาที ่หรือ แพทยส่ือสารกับผูปวย ซึง่มีความเสี่ยงสงูมากที่
จะแปลผิด ดังนั้นในป ๑๙๙๘ จึงไดมีกฎออกมาวาใหใชแตลามอาชีพเทานั้น และในป ๒๐๐๒ ไดมี
กฎหมายออกมาวาตองใชลามอาชพีในหองฉุกเฉนิและแผนกสุขภาพจิตเทานั้น เพราะบางครั้ง
ผูปวยก็ไมกลาที่จะบอกรายละเอียดกับเพือ่น หรือญาติมากนัก  

 

ในยูเอสเอทูเดยดอทคอม วนัที ่๒๑ พฤศจกิายน ๒๐๐๔ เขียนไววา ลามโรงพยาบาลนั้นมี
อัตราการแปลผิด การละขอความ นอยกวาลามเฉพาะกจิ เชน ญาต ิและการใชลามเฉพาะกิจหรือ
การไมมีลามนัน้ สามารถกอใหเกิดการสื่อสารที่ผิดพลาดและ คุณภาพของการบริการที่ต่ําลงได 



 ๑๐
 
๒.๓ การอบรมลามในโรงพยาบาล 

จากการศึกษาเอกสารที่เกี่ยวของพบวาการพูดสองภาษาได ยังไมเพยีงพอที่จะเปนลาม
ในทางการแพทยได  เพราะลามในทางการแพทยตองมคีวามรับผิดชอบสูง ถาหากวาลามไม
สามารถถายทอดอาการของผูปวยไดอยางถูกตองและรวดเร็ว อาจทําใหเกิดการผลเสียตอชีวิตของ
ผูปวยได ดังเชนที ่คารเมน ดแิอซ (Carmen Diaz) ลาม ณ โรงพยาบาลมหาวิทยาลยัเทมเพิล 
(Temple University Hospital) กลาวไวใน ยเูอสเอทูเดยดอทคอมวาการที่เราใชภาษาสเปนกับคน
ในครอบครัวยอมแตกตางจากการใชภาษาสเปนเกีย่วกบัเร่ืองการผิดปกติของลําไส 

 

จิง ซาง (Jing Zhang) ผูอํานวยการแผนงานสุขภาพชุมชน (Director of community 
health programs) ที่เอเชียนฮิวแมนเซอรวิส (Asian Human Services) องคกรไมแสวงหากาํไรใน
มลรัฐชิคาโก  กลาวไวในชิคาโกรีพอรตเตอรดอทคอมวา การที่สามารถพูดไดอีกภาษาหนึ่งนั้น 
ไมไดหมายความวา จะสามารถแปลคําศัพททางการแพทยที่ยากได เพราะวาในทกุสาขาอาชีพจะ
มีคําศัพทเฉพาะทางของแตละสาขาอยู งานของลามกค็ือ การแปลความใหถูกตอง แตอาจมี
บางครั้งที่ไมสามารถหาคาํในภาษาเปาหมายมาใสได อาจจะเปนเพราะไมมีคําในภาษานั้น หรือ
ลามนกึคํานั้นไมออก จึงจาํเปนอยางมากที่ลามจะตองเขาใจความหมายที่แทจริงของคําๆนัน้กอน 
เพื่อที่ลามจะไดแปลไดอยางถูกตองและครบถวนสมบูรณ 
 

การอบรมลามในโรงพยาบาลนั้นจัดขึน้เพือ่ใหลามสามารถแปลความไดอยางถกูตอง ดังที ่
ดิ อริโซนา รีพลับบลิค (The Arizona Republic, 2007) ซึ่งเขียนโดย อีวอน วนิเกท (Yvonne 
Wingett) ไดลงบทสัมภาษณ มารธา มารติเนส (Martha Martinez) ลามของเซนทรัลโฟนิกซ 
(Central Phonix) วา ลามและนักแปลทางการแพทยที่ไดรับการอบรมแลวนั้น เปนทีต่องการมาก
เนื่องจากจะเปนสะพานระหวางแพทยและผูปวย ซึ่งลามทีม่ีความเชีย่วชาญทางยา สรีรวทิยา หรือ
กระบวนการทางการแพทยนัน้หาไดยาก  

 

อนาเบลลา ซานเชส (Anabella Sanchez) ลามประสานงานของ โรงพยาบาลเด็กในเมือง
โคลัมบัส (Columbus Children’s Hospital) กลาวไวใน วารสารโรงพยาบาลโคลัมบัส เมื่อเดือน
เมษายน ๒๐๐๖ วาเธอไดรับการอบรมจาก โครงการอบรมลามทางการแพทย ในเรื่องของคําศัพท
ทางการแพทย ทักษะการลาม ความเขาใจในเรื่องของวฒันธรรมที่หลากหลาย และการทาํงานเปน
ทีม   

 
 



 ๑๑
 

แพทยหญิงเอมิล่ี เฮิรนดอน และลินดา จอยซ (Emily Herndon and Linda Joyce, 2004) 
กลาวในบทความเรื่องการไดประโยชนมากที่สุดจากลาม (Getting the most from language 
interpreters) ในขาวของสถาบันแพทยเวชศาสตรครอบครัวอเมริกัน (the American Academy of 
Family Physicians) วาลามที่ไดรับการอบรมแลวจะสามารถแปลความหมายจากภาษาหนึ่งสูอีก
ภาษาหนึง่ไดโดยที่ไมมีการเติม ตัดทอน หรือเปลี่ยนความหมาย และไมเติมความเหน็ของตนเอง
ลงไป ลามจะขยายความเพือ่ใหเกิดความเขาใจไดงายขึน้เมื่อมีโอกาสที่จะเกิดความเขาใจผิดได 
และจะตองแนใจวาไมมีฝายหนึง่ฝายใดหลดุออกจากการสนทนาไป ลามที่ไดรับการอบรมอยางดี
นั้น จะสื่อสารทั้งที่เปนวัจนภาษาและอวจันภาษาโดยที่ทกุฝายแทบจะไมสังเกตเลย 
 

ลินดา ชาพิรา (Linda Schapira, 2008) ไดนําบทสัมภาษณของลาม หัวหนาลาม และ
แพทยหรือเจาหนาทีโ่รงพยาบาลที่ใชลาม มาถายทอดถงึความสําคัญและความยากของลามทั้งใน
เร่ืองของการลามและการที่จะตองเขาใจวฒันธรรมของผูปวย เชน ลามคนหนึ่งไดกลาววา การลาม
นั้นเราจะตองหาคําที่มีความหมายถกูตองและตรงกับคําๆนั้นใหไดในทันที ซึง่ถือเปนเรื่องที่ยาก
มาก ทัง้ยงัเปนเรื่องที่ละเอียดออนมากสาํหรับตัวผูปวยเองและญาติ ซึง่ในสวนของการลามนั้น 
หัวหนาลามยงัไดกลาวถึงเรือ่งของการอบรมเจาหนาที่ลามกอนที่จะปฏิบัติงานจรงิวา ไดมีการจัด
หลักสูตรที่เปนขอมูลในเชงิลึกเกี่ยวกับการรักษาทีม่ีอยูใหกับเจาหนาที่ลามทีท่ํางานในนี้ ซึง่จะเนน
ในสวนของสํานวน หรือคําศพัทเฉพาะทางที่พบบอย  ในสวนของการแสดงความคิดเหน็ ชาพิรายงั
ไดกลาวในสวนของเรื่องที่ยงัมีการถกเถียงกันอยูคือเร่ืองมาตรฐานของการอบรมและ การ
ประเมินผล  ซึง่การอบรมในปจจุบันนั้นเริม่ต้ังแต การประมวลผลการใชภาษา ทักษะการลาม 
คําศัพทเฉพาะทาง และจรรยาบรรณอาชพี ซึง่ในงานวจิัยนี้ไดเผยใหเห็นวา ไมวาจะเปนชวงการ
อบรมลามใหม หรือการทาํงานของลามมอือาชีพก็ตาม ประสิทธิภาพของลามจะตกลงเมื่ออยูใน
สถานการณทีแ่พทยใชประโยคยาวหลายประโยคติดตอกัน ใชคาํศัพทเฉพาะทาง หรือคําที่ไม
คุนเคยแกลาม  ชาพิรายังไดอางถงึสิ่งที่ ลูบราโน, บราวน, ไบลุนด และคณะ (B.Lubrano, 
R.Brown, C.Bylund et al., ไดใหสัมภาษณไวกับชาพิรา) ไดกลาวไววา การทํางานกับลามใหมี
ประสิทธิภาพมากที่สุด ควรจะมีการอธบิายรายละเอยีดอยางคราวๆใหแกลามกอน เพื่อที่ลามจะ
ไดเตรียมตัวลวงหนา ทั้งยังกลาวถงึตําแหนงที่ลาม แพทยและ ผูปวยควรจะอยูในเวลาที่มกีาร
สนทนากันซึง่เปน ตําแหนงทีส่ามารถมองเห็นกันและกันได เพื่อที่จะไดสังเกตวาผูปวยเขาใจ
หรือไม ทัง้ยงัควรหลีกเลี่ยงการใชประโยคยาวและคําศพัททางการแพทย และเพื่อตรวจสอบความ
เขาใจของผูปวยวาถูกตองหรือไม ควรจะมกีารถามผูปวยกลับวาเขาใจวาอยางไร แลวใหลามแปล
กลับ เพื่อตรวจสอบความเขาใจที่ถกูตองกบัแพทยอีกครั้งหนึ่ง ซึ่ง ซิลเวีย เอส ชราเก (Silvia S. 
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Schrage) ลามภาษาสเปนและผูจัดการดานการสื่อสารขามวัฒนธรรมของโรงพยาบาลเชอรแมน 
(Sherman) เขตตะวันตกกลาวในชิคาโกรพีอรตเตอรดอทคอมวา ลามที่ไดรับการอบรมแลว ก็ยงั
อาจเกิดการแปลติดขัดได เพราะฉะนัน้เวลาที่เธอทาํงานจะนําพจนานุกรมศัพทแพทยภาษาสเปน-
อังกฤษติดตัวไปเสมอ และยังกลาวอีกวาเมื่อไมสามารถนึกถึงคําศพัทที่สําคัญมากได ก็จะสามารถ
เปดดูไดทันท ี
 

จากการศึกษาเอกสารยงัพบอีกวาในปจจุบันลามที่มีอยูในโรงพยาบาลนั้นไมเพียงพอตอ
ความตองการอีกตอไปแลว จึงจําเปนตองมีการอบรมใหกับเจาหนาที่แผนกอื่นเพื่อใหชวยแบงเบา
ภาระในการดแูลผูปวย ซึง่ อีวอน อารเกลโล (Yvonne Arguello) กลาวใน หนงัสือพิมพ เดอะ กา
เซทท โคโรราโด สปริง (Gazette, the (Colorado Springs)) ซึ่งเขียนโดย แครี่ ไรเดอร (Cary 
Leider) เมื่อเดือนมกราคม ๒๐๐๗ วาในปจจุบันมีลามอยูในโรงพยาบาล ๑๒ ชัว่โมงและมทีาง
โทรศัพทในเวลากลางคืน แตเนื่องจากความตองการลามมีเปนจํานวนมาก อารเกลโลจึงเห็นวาการ
สอนบทสนทนาหรือคําถามที่มักพบในโรงพยาบาลเชน เกิดวันที่เทาไหร หิวน้ําหรือไม ใหกับ
เจาหนาที่ในโรงพยาบาลนัน้มีประโยชนมาก และสอนวลทีี่จําเปนในทางการแพทยใหกับพยาบาล
เพื่อที่จะไดเอาไวใชแนะนําหรือสอบถามผูปวยเชน เคยมีการผาตัดมาหรือไม ไมควรทานยา
ปฏิชีวนะกบัเครื่องดื่มที่มีแอลกอฮอล 
 

๒.๔ วัฒนธรรม 
รานา ซนิฮา (Rana Sinha) ผูซึ่งเปนผูเขียนและจัดอบรมหลักสูตรการขามวัฒนธรรม 

(cross cultural) ไดกลาวไวในอีซินอารติเคิลดอทคอม (Ezinearticles.com) วา ตนกําเนิดของคํา
วา “culture” หรือวัฒนธรรม มาจากคาํกริยาในภาษาละตินวา “colere” แปลวา เลีย้งดู (tend) 
ปกปอง (guard) ปลูกฝง (cultivate) ซึ่งเปนมโนทัศนทีม่นุษยสรางขึ้นเอง ไมไดเกิดมาจากสิง่ที่
ธรรมชาติสราง  
 

วัฒนธรรมประกอบดวย ภาษา ความคิด ความเชื่อ ขนบธรรมเนียม ขอหาม ประมวลกฎ 
(codes) สถาบัน เครื่องมือ (tools) วิธกีาร (techniques) งานศิลปะ พธิีกรรม งานพธิี 
(ceremonies) และสัญลักษณ ซึ่งเปนสวนสําคัญในการวิวัฒนาการของมนษุย  ใหมนุษยนาํ
ส่ิงแวดลอมมาปรับใชใหเขากับจุดประสงคที่ตนเองตองการ แทนที่จะใหข้ึนอยูกบัส่ิงที่ธรรมชาติ
จัดสรรใหเพียงอยางเดียว  ในทกุสังคมมนษุยมีวฒันธรรมหรือ ระบบวฒันธรรมสังคม 
(sociocultural) เฉพาะของแตละสังคม 

 
 



 ๑๓
 
วัฒนธรรมสามารถดูไดจากองคประกอบ ๓ อยาง 

๑. คานิยม (Values)  คือ ความคิดที่เหน็วาสิ่งไดเปนสิ่งสําคญัในชีวิต 
๒. บรรทัดฐานทางสังคม (Norms) ประกอบดวย ความคาดหวังตางๆที่คนในสงัคมนัน้ๆ

จะประพฤติปฏิบัติตอสถานการณใดสถานการณหนึง่ 
๓. ประดิษฐกรรม / วัตถทุางวัฒนธรรม (Artefacts) คือ ส่ิงของหรืออุปกรณทาง

วัฒนธรรมที่สะทอนถึง คานยิมและ ส่ิงที่ประพฤติปฏิบัติกันในสงัคม แตสามารถจับ
ตองหรือผลิตไดโดยมนุษย 

 
 

ความหลากหลายทางภาษาที่มีเพิ่มมากขึ้นทั้งในชุมชนและเมืองใหญ ทําใหเกิดการ
เปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรม ความเชื่อ หรือวิถีชีวิตของคนในชุมชนนัน้ไมมากกน็อย  ลามที่
ใหบริการกับผูปวยในโรงพยาบาล จําเปนที่จะตองเขาใจในวัฒนธรรมที่เปลี่ยนแปลงนี้
นอกเหนือจากการเรียนรูภาษาทีจ่ะใชในการลาม และคาํศัพทเฉพาะทางเปนอยางดี เนื่องจากวา
วัฒนธรรม และความเชื่อตางๆมักจะเชื่อมโยงกับวิถีชวีิตของผูปวยทําใหลามสามารถเขาใจไดงาย
และเร็วขึ้นในเวลาที่ผูปวยพดูหรือตองการจะเลาอะไรใหแพทยฟง และจะมีประโยชนตอแพทยเพื่อ
เปนขอมูลในทางการรักษาไดมากขึ้น หรือแมแตแพทยเองก็ควรทีจ่ะรูในเรื่องของขนบธรรมเนียม 
วัฒนธรรม หรือความเชื่อของผูปวยในแตละชาติ แตละภาษาเพื่อเปนการงายตอการวินิจฉัยโรค 
และการรักษา ซึ่งสิง่เหลานี้ไดแสดงใหเหน็ในงานวิจัยหลายชิน้ถึงความสําคัญของวัฒนธรรมทีม่ี
อิทธิพลตอการลามในโรงพยาบาล 
 

เอลิซาเบท คีทติง (Elizabeth Keating) ผูจัดการดานการบริการในวฒันธรรมที่
หลากหลาย (manager of multicultural services) ที่ โรงพยาบาลกลางดูปอง (Central DuPage 
Hospital) ในเขตตะวันตกของชานเมืองวนิฟลด กลาวไวในชิคาโกรีพอรตเตอรดอทคอม วาเหน็
ดวยในเรื่องทีว่า วัฒนธรรมนั้นเปนอุปสรรคที่สําคัญในการสื่อสารพอๆกับภาษา และ ไอดา แอล 
จาเคลโล (Aida L. Giachello) ผูอํานวยการศูนยวิจัย อบรม และนโยบายดานสุขภาพชาวเชื้อสาย
ละตินอเมริกาแถบตะวันตกกลาง ทีม่หาวทิยาลยัอิลลินอยด รัฐชิคาโก (Midwest Latino Health 
Research, Training, and Policy Center at the University of Illinois at Chicago) ไดเสริมวา 
ลามที่ดีควรทีจ่ะตองรูถึงวฒันธรรมของชาติของผูปวย เพื่อชวยในการสื่อสารใหมีประสิทธิภาพ
ยิ่งขึ้น เชน การที่เราทราบวาคนเชื้อสายละตินอเมริกันเปนโรคเบาหวานกนัมาก จะชวยใหเรา
วินิจฉัยโรคไดงายขึน้ ไบดาร ซีลาฟ (Bidar-Sielaff) เจาหนาที่โรงพยาบาลมหาวทิยาลัยวิสคอนซนิ 
(University of Wisconsin) กลาววานอกจากภาษาแลว ผูปวยยงัมีความคาดหวังทีแ่ตกตางกนั
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ออกไปเนื่องมาจากการมวีฒันธรรม ศาสนา และภูมิหลงัที่แตกตางกนั ส่ิงเหลานีเ้ปนสวนหนึ่งของ
งานที่ผูใชบริการจะตองแนใจวาเราเคารพในความเชื่อ และวัฒนธรรมของผูปวย  เชน คําวา
ครอบครัว คนสวนใหญในสหรัฐอเมริกาจะหมายถงึแค พอ แม และลูก แตสําหรับประเทศอื่น
ความหมายของคํานี้อาจกวางกวานัน้ อาจหมายรวมถึง ปู ยา ลูกพี่ลูกนอง ปา ลุง หรือแมกระทั่ง
ครอบครัวของเพื่อนสนิท เราจะตองพยายามเขาใจและเคารพในสิง่นัน้ดวย ที่โรงพยาบาลนวิยอรก 
เพรสไบทีเร่ียน (New York-Presbyterian) ไดมีหลักสูตรอบรมเร่ืองของวัฒนธรรม ชือ่วา 
“Creating an Oasis of Respect” หรือ การสรางพื้นฐานแหงความเคารพ ซึ่งหลักสตูรนี้สอนใน
เร่ืองของ การเขาใจในวัฒนธรรมที่แตกตางกันในบริบทของการดูแลสุขภาพ ซึง่เนนในเรื่องของการ
เห็นอกเหน็ใจและการสื่อสารที่มีประสิทธภิาพ ดร.เอมิลิโอ คารริลโล (Dr. Emilio Carrillo) รอง
ประธานฝายพัฒนาสุขภาพชุมชน (vice president of community health development) ที ่
โรงพยาบาลนวิยอรก เพรสไบทีเร่ียน กลาววา เปนสิ่งจาํเปนมากสําหรบัผูใหบริการทีจ่ะตองสราง
การสื่อสารที่แสดงถึงความเขาใจตอผูปวยที่มีวฒันธรรมที่แตกตางจากตน รวมไปถงึการที่จะตอง
เขาใจถึงความเชื่อหรือประสบการณที่ผูปวยไดประสบมา ซึง่อาจสงผลตอการรักษาได 
ตัวอยางเชน ในบางวัฒนธรรม การผาตัดเปดหัวใจ (open-heart surgery) นัน้ขัดตอความเชื่อทาง
ศาสนา ในกรณีเชนนี ้แพทยไมควรที่จะบอกผูปวยวาผูปวยมีความเชือ่ที่ผิด แตควรที่จะพูดคุยถึง
แผนการรักษาที่เคารพในความเชื่อของผูปวย ในขณะเดยีวกนัก็อธิบายถึงวิธีการรักษาและ
ผลการรักษาของวิธทีางฝายแพทยดวยเพือ่ใหผูปวยไดเห็นถึงขอแตกตางและสามารถเลือกวิธทีี่ดี
ที่สุดใหกับตัวผูปวยเองได 

 

มิคเคลสัน (Mikkelson,1995) ไดกลาวถงึเรื่องนี้ไววา ในประเทศสหรัฐอเมริกานั้นมีความ
เชื่อพื้นบานมากมาย เชน เชื่อในเรื่องภูตผี เชื่อเร่ืองการรักษาดวยสมนุไพรซึ่งบางชนิดแพทยแถบ
ตะวันตกก็ไมรูจัก การรักษาตามวัฒนธรรมแบบนี้ บางทีก็เปนประโยชนหรืออาจจะมีโทษนอย และ
มีหลายครั้งทีขั่ดกับการรักษาแผนปจจุบนั เพราะฉะนัน้เวลาทาํการรักษาก็ควรที่จะตองสอบถาม
ผูปวยดวยวาไดทําการรักษาแผนพื้นบานมากอนหรือไม ถาเคยตองถามดวยวาใชสมนุไพรชนิด
ใดบาง เพื่อทีแ่พทยจะไดทราบประวัติการรักษาทั้งหมดอยางชัดเจนกอนที่จะทาํการรักษา เพราะ
เนื่องจากสมนุไพรบางชนิดอาจมีฤทธิท์ี่ขัดกับยาแผนปจจุบันทีจ่ะใชรักษาได 
 

จากการคนควางานวิจัยที่ไดกลาวมาแลวทัง้หมดนั้นผลทีไ่ดออกมาตรงกันในเรื่องของ
ความตองการลามในโรงพยาบาลที่มีเพิ่มมากขึ้นทุกป และลามนั้นจะตองไดรับการอบรมกอนที่จะ
มีการปฏิบัติงานเพราะเนื่องจากวาการเปนลามในโรงพยาบาลนัน้ จาํเปนตองมีความเชี่ยวชาญทัง้
เร่ืองภาษาและคําศัพทเฉพาะทางและยังตองเขาใจถงึวฒันธรรมของผูปวยอยางมาก เพราะถาใช



 ๑๕
 
ลามที่ไมไดรับการอบรมหรือญาติแปลใหแกผูปวยนั้น โอกาสผิดพลาดในเรื่องของการวินิจฉัยโรค
และการรักษาที่ลาชาอาจกอใหเกิดผลเสียตอตัวผูปวยเองได แตส่ิงทีท่กุฝายตองคาํนึงถงึมากที่สุด
คือ ความถูกตอง และครบถวนสมบูรณของการลาม แตก็ยังมกีารถกเถียงกันในเรื่องของมาตรฐาน
การอบรมและการประเมนิผลที่ยังหาขอสรุปไมได 

 

งานวิจยัสวนใหญที่ไดสืบคนมาแลวนัน้ มเีพียงการวิจัยในสวนของทวปีอเมริกา และยุโรป  
ผูวิจัยจงึมีความสนใจที่จะคนควาในสวนของประเทศไทยถึงความตองการลามในโรงพยาบาลของ
ประเทศไทยวามีมากนอยเพียงใด มีความตองการภาษาใดบาง และความคิดเห็นของแตละภาค
สวน ถึงความจําเปนของลามวาตองมีความรูเฉพาะทางหรือไม อยางไร รวมไปถึงวิธกีารที่ตอง
ส่ือสารกับผูปวยทีม่ีวัฒนธรรมที่แตกตางกนัและการประเมินผลของลาม เพื่อใหไดประโยชนสูงสุด
ทั้งตอตัวผูปวยเองและทางโรงพยาบาล 



 ๑๖
 

บทที่  ๓ 

ความเห็นเกี่ยวกับลามในโรงพยาบาลของผูที่เก่ียวของ 
 

เนื่องจากงานวิจัยชิน้นี ้เปนงานวิจยัที่ตองการทราบถึงความตองการลามในงาน
สาธารณสุขไทย ในบทนี้ผูวิจยัจะไดนําเสนอถึงการสัมภาษณและ ความคิดเห็น ที่ผูวจิัยไดไป
สัมภาษณบุคลากรในสวนของเจาหนาที่ทีเ่กี่ยวของกับลาม เชน เจาหนาที่ทีท่ําการรบัลามเขา
ทํางาน หรือหวัหนาที่ดูแลลาม และตวัลามเองจากโรงพยาบาลตางๆ ซึ่งจะสะทอนใหเหน็ถงึความ
ตองการลามในงานสาธารณสุขไทยวามมีากนอยเพียงใด ภาษาใดเปนที่ตองการมาก ลามจะตอง
มีคุณสมบัติเชนใด ปญหาและวิธีการแกไข การประเมนิผลทั้งจากโรงพยาบาลและตัวลามเอง เร่ือง
วัฒนธรรมที่แตกตางกนัมีปญหาในการเปนลามหรือไม อยางไร  

 

เนื่องจากโรงพยาบาลทั่วประเทศไทยที่มีการบริการลามนัน้มีเปนจํานวนมาก ผูวิจัยจงึได
เลือกโรงพยาบาลที่มีความโดดเดนในเรื่องของการใหบริการลามมาเพียง ๓ แหงในเขตกรุงเทพฯ 
เปนกลุมตวัอยาง  
 

๓.๑ โรงพยาบาลทีไ่ดทําการวิจยั 
๓.๑.๑ โรงพยาบาลกรุงเทพ 
โรงพยาบาลกรุงเทพเปนโรงพยาบาลเอกชนแหงแรกที่ไดรับใบรับรองมาตรฐานการบริการ

ดวยระบบคุณภาพ มอก./ISO 9002 จากสํานักงานมาตรฐานผลิตภัณฑอุตสาหกรรม ซึ่งเทียบเทา
มาตรฐานโลกและไดพัฒนาอยางตอเนื่องจนไดรับรางวลั ISO 9002 ในป ๒๕๔๔ และในป
เดียวกนันัน้ยงัไดรับการรับรองมาตรฐานโรงพยาบาล (Hospital Accreditation: HA) จากสถาบนั
พัฒนา และรับรองมาตรฐานโรงพยาบาล (พรพ.) ในสังกัดกระทรวงสาธารณสุข และเปน
โรงพยาบาลแหงแรกที่ไดรับรางวัลผูประกอบการดีเดนประเภทธุรกิจบริการ (สาขาโรงพยาบาล) 
Prime Minister's Export Award 2001 จากกรมสงเสรมิการสงออก กระทรวงพาณิชย ทัง้นี้
โรงพยาบาลกรุงเทพยังไดเปดศูนยบริการผูปวยตางประเทศ ในระบบ One Stop Service พรอม
ลาม ๑๒ ภาษาไดแก ภาษาเยอรมัน ภาษาฝรั่งเศส ภาษาญี่ปุน ภาษาอารบิค ภาษาเวียดนาม 
ภาษาจนี ภาษาเขมร ภาษาสแกนดิเนเวยี ภาษาบังคลาเทศ ภาษาเกาหล ีภาษาอัมฮาริก 
(Amharic) ซึ่งเปนภาษาของประเทศเอธิโอเปย และภาษาอังกฤษ และมีศูนยบริการผูปวยชาว
ญี่ปุนตั้งอยูในโรงพยาบาล 

 



 ๑๗
 

ในป ๒๕๔๙ ศูนยการแพทยโรงพยาบาลกรุงเทพไดรับรางวัล Prime Minister’s Export 
Award 2006 ในฐานะที่เปนธุรกิจบริการดเีดนประจําป ๒๕๔๙ ที่มีชาวตางชาติประเทศมาใช
บริการ หรือ Most Recognized Service จากกรมสงเสรมิการสงออก กระทรวงพาณิชย และยงั
ไดรับรางวัล Asian Hospital Management Awards 2006 จากประเทศสิงคโปร 
ทั้งนี้โรงพยาบาลกรุงเทพไดมีโรงพยาบาลในเครือทั้งในประเทศ และตางประเทศเปนจํานวนมาก
ไดแก 
ศูนยการแพทยโรงพยาบาลกรุงเทพ   โรงพยาบาลกรุงเทพพระประแดง 
โรงพยาบาลกรุงเทพพทัยา    โรงพยาบาลกรุงเทพระยอง 
โรงพยาบาลกรุงเทพจันทบุรี    โรงพยาบาลกรุงเทพตราด 
คลินิกอินเตอรเนชั่นแนลเกาะชาง    โรงพยาบาลกรุงเทพภูเก็ต 
โรงพยาบาลกรุงเทพหาดใหญ    โรงพยาบาลกรุงเทพสมุย 
โรงพยาบาลกรุงเทพราชสีมา    โรงพยาบาลBNH  
โรงพยาบาลสมิติเวช สุขุมวทิ    โรงพยาบาลสมิติเวช ศรีนครนิทร 
โรงพยาบาลสมิติเวช ศรีราชา 
 

ตางประเทศไดแก 
ประเทศกัมพูชา 
โรงพยาบาลรอยัลอังกอรอินเตอรเนชั่นแนล  
Bangkok Hospital Medical Center Office 
Royal Rattanak Hospital  
ประเทศบังคลาเทศ 
Bangkok Hospital Medical Center Information Office, Dhaka 
Bangkok Hospital Medical Center Information Office, Chittagong  
ประเทศเวยีดนาม 
Bangkok Hospital Office, Ho Chi Minh City 
Bangkok Hospital Office, Hanoi 
ประเทศพมา 
BMCO Myanmar 
 
 
 
 



 ๑๘
 

๓.๑.๒ โรงพยาบาลพญาไท 
โรงพยาบาลพญาไทไดเขารวมโครงการตรวจสอบโรงพยาบาล (Hospital Accreditation: 

HA) จากองคกรภายนอกโดยความสมัครใจ ซึ่งเปนการตรวจสอบมาตรฐานโรงพยาบาลของ
ประเทศไทยซึง่มีพืน้ฐานมาจากมาตรฐานของประเทศสหรัฐอเมริกาและแคนาดา ของสถาบนั
พัฒนา และรับรองมาตรฐานโรงพยาบาล (พรพ.) ในสังกัดกระทรวงสาธารณสุข 

 

ในป ๒๕๔๙ ไดรับรางวัล PM AWARD 2006 ประเภทธรุกิจบริการที่มชีาวตางประเทศมา
ใชบริการมาก จากกรมสงเสริมการสงออก กระทรวงพาณิชย 

 

ในป ๒๕๕๐ เครือโรงพยาบาลพญาไทไดรับเลือกใหเปนโรงพยาบาลทีไ่ดรับความไววางใจ
มากที่สุดในประเทศไทยประจําป ๒๕๕๐ จาก Reader’s Digest Thailand 
 

๓.๑.๓ โรงพยาบาลบํารุงราษฎร 
โรงพยาบาลบาํรุงราษฎรเปนโรงพยาบาลเอกชนแหงแรกในประเทศไทยที่ไดรับการ

ประกาศรับรองมาตรฐานโรงพยาบาล (Hospital Accreditation: HA) จากสถาบันพฒันา และ
รับรองมาตรฐานโรงพยาบาล (พรพ.) ในสังกัดกระทรวงสาธารณสุข ทีไ่ดจัดใหมีข้ึนในป ๒๕๔๒ 
และไดรับการรับรองอยางตอเนื่องในป ๒๕๔๕ และ ๒๕๔๘ และเปนโรงพยาบาลแหงแรกในเอเชีย
ที่ไดรับการรับรองคุณภาพโรงพยาบาลระดบัสากล (Joint Commission International: JCI) ตาม
มาตรฐานการรับรองของสหรัฐอเมริกา ตัง้แตป ๒๕๔๕ และไดรับการรับรองอยางตอเนื่องในป 
๒๕๔๘ และ ๒๕๕๑ ทัง้ยังเปนโรงพยาบาลแหงแรกของไทยที่ไดรับรางวัลยอดเยี่ยม ประเภท
สถานพยาบาลที่สงเสริมสนบัสนุนการทองเทีย่วเชงิสุขภาพจากการประกาศรางวัลอุตสาหกรรม
ทองเที่ยวไทย คร้ังที่ ๗ ประจําป ๒๕๕๑ ทีจ่ัดโดยการทองเทีย่วแหงประเทศไทย (ททท.) และเปน
บริษัทอันดับ ๔ จาก ๑๐ บริษัทชัน้นาํของไทยในภาพรวม จากผลสํารวจผูอานหนังสือพิมพวอลล
สตรีท เจอรนลั เอเชีย (Wall Street Journal Asia) ป ๒๕๕๑ และเปนบริษัทอันดับ ๑ ในดาน
คุณภาพสินคาและบริการ สําหรับการรักษาพยาบาลผูปวยตางชาต ิ 

 

โรงพยาบาลบาํรุงราษฎรมีผูปวยชาวตางชาติมาใชบริการกวา ๓๐๐,๐๐๐ คนตอป จาก 
๑๕๔ ประเทศทั่วโลก มีศนูยบริการผูปวยนานาชาติแบบครบวงจร มีลามภาษาอารบิค ภาษาบงั
คลาเทศ ภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมนั ภาษาเกาหล ีภาษาจนีกลาง ภาษาเวียดนาม ภาษาญี่ปุน 
โรงพยาบาลบาํรุงราษฎรยงัไดมีสํานกังานตัวแทนในตางประเทศมากมายไดแก  
 



 ๑๙
 
ประเทศกัมพูชา   ประเทศบังคลาเทศ   ประเทศออสเตรเลีย 
ประเทศเอธิโอเปย  ประเทศจีน (๒ แหง: มาเกา, ฮองกง)  ประเทศเยอรมน ี
ประเทศคูเวต   ประเทศมองโกเลีย   ประเทศพมา 
ประเทศเนปาล   ประเทศไนจีเรยี    ประเทศโอมาน 
ประเทศโปรตุเกส  ประเทศเซยเชลส   ประเทศศรีลังกา 
ประเทศไตหวนั   ประเทศอูกานดา    ประเทศยูเครน 
ประเทศเวยีดนาม (๒ แหง) ประเทศเยเมน 
 

ผูวิจัยจะไดนาํเสนอการสัมภาษณและความคิดเห็น โดยการแยกระหวางบุคลากรผูจาง
ลาม และลาม เพื่อใหงายตอการอาน และทําความเขาใจวาแตละฝายมีความเหน็อยางไรในแตละ
ประเด็น (ดูรายละเอียดแบบสอบถามที่ภาคผนวก ข.) 
 

๓.๒ ขอมูลและความคิดเห็นของผูจางลาม 
ผูวิจัยขอเริ่มจากบุคลากรผูจางลาม เนื่องจากวาบุคลากรเหลานี้จะทราบดีถึงตลาดลูกคา

ชาวตางชาติ วามีเพิม่ข้ึนมากนอยเพียงใด ซึ่งประเดน็นีเ้ปนจุดเริ่มตนของงานวิจัยชิน้นี ้
 

ผูวิจัยไดมีโอกาสสัมภาษณบุคลากรผูจางลาม ๓ คน  
คนที่ ๑ ดํารงตําแหนงเปนผูจัดการฝายลกูคาสัมพนัธ ทาํงานในตําแหนงนี้มา ๕ ป 
คนที่ ๒ ดํารงตําแหนงเปนผูจัดการแผนกบริการลูกคาตางประเทศอาวุโส ทํางานใน
ตําแหนงนีม้า ๗ ป 
คนที่ ๓ ดํารงตําแหนงเปนหวัหนาลาม ทํางานในตําแหนงนี้มา ๒ ป 

 

๓.๒.๑ ความตองการลามในโรงพยาบาล 
ตอคําถามที่วา “ลามทีม่ีอยูในปจจุบนัเพยีงพอตอความตองการหรือไม ภาษาใดมผูีใชลาม

มากที่สุดและ ภาษาใดขาดแคลนลาม” ซึ่งผูใหสัมภาษณไดใหความเหน็ไวดังนี ้
คนที่ ๑ ไดใหขอมูลและแสดงความคิดเหน็ในเรื่องนี้ไววา ในกรณีความเพียงพอของลาม

ตอความตองการนัน้สามารถมองได ๒ ประเด็น  ประเดน็ที ่๑ คือดูจากจํานวนผูปวยเปนที่ตั้ง ใน
ประเด็นนีถ้ือวาลามมีเพยีงพอตอการใหบริการ  ประเด็นที่ ๒ คือดูจากจํานวนครั้งที่ลามตองไป
แปล ถาดูจากประเด็นนี ้ถือวาลามยงัมีไมเพียงพอตอความตองการ เนือ่งจากวาผูปวยสวนใหญ
ตองการใหลามติดตามไปแปลดวยทกุหนทุกแหงเชน เดนิจากแผนกตรวจเพื่อไปชําระเงนิหรือ
จนกระทั่งเสรจ็ธุระจากโรงพยาบาลรวมไปถึงการเรียกรถแท็กซี ่ก็อยากใหลามไปดวยซึ่งในความ
เปนจริงนั้น ลามไดอธิบายทางและ ข้ันตอนการชาํระเงนิจนถงึการรอรบัยาและไดแจงเจาหนาที่



 ๒๐
 
เพื่อใหเรียกรถแท็กซี่ใหแลวกต็าม แตผูปวยหรือญาติมักไมกลาที่จะไปดวยตัวเอง ซึง่ทาง
โรงพยาบาลไดมีเจาหนาที่ดแูลในเรื่องนี้โดยที่ลามไมจําเปนตองไป และทางโรงพยาบาลไม
อนุญาตใหลามติดตามผูปวยไปทุกหนทุกแหง เนื่องจากวาอาจมีผูปวยฉุกเฉินที่รอลามอยู 

 

คนที่ ๒ ไดใหขอมูลคลายกบัคนที ่๑ แตเพิ่มประเด็นในสวนของฤดูกาลทองเที่ยววา ลาม
จะยุงมากโดยเฉพาะอยางยิง่ในชวงที่เปนฤดูการพกัผอนของชาวตางชาติ นั่นคือชวงเดือนตุลาคม
ถึงเดือนมกราคมของทุกป เนื่องจากวาผูคนเหลานัน้จะถอืโอกาสมาตรวจสุขภาพประจําปและ
พักผอนดวย จงึทาํใหชวงฤดูกาลทองเที่ยวนั้นคนไขจะเยอะเปนพิเศษและในชวงนั้นจะตองใชลาม
ที่จางแบบชั่วคราวมาเสริม 

 

คนที่ ๓ ไดใหความเห็นวา ในปจจุบนัถือวาลามยังมเีพียงพอตอความตองการอยู แตใน
อนาคตลามทีม่ีอยูนัน้ จะไมเพียงพออยางแนนอน เนื่องจากวามีชาวตางชาติเดินทางมาทําการ
ตรวจสุขภาพหรือทําการรักษาที่ประเทศไทยเพิ่มมากขึน้ทกุป และมีแนวโนมจะเพิม่ข้ึนเทาตัวในทกุ
ปอีกดวย 

 

ในเรื่องของภาษาทีเ่ปนที่ตองการมากที่สุดเปนอันดับที่ ๑ ของทกุโรงพยาบาลคือ ภาษา
อารบิค ซึ่งทั้ง ๓ คนไดใหเหตุผลถึงความตองการภาษาอารบิคที่มีมากที่สุดไวเหมือนกนัวา คา
รักษาพยาบาลที่ประเทศแถบนั้น แพงกวาการรักษาในแถบเอเชียหลายเทาตัว และเหตุผลที่เลือก
ประเทศไทยแทนที่จะเปนประเทศอื่นในแถบเอเชีย เนื่องจากมีเครื่องมือที่มีความทนัสมัยทัดเทยีม
กันกับประเทศอื่น เชน สิงคโปรแตคารักษาพยาบาลที่ประเทศไทยนัน้มรีาคาต่ํากวาทีป่ระเทศ
สิงคโปร และกิตติศัพทเร่ืองการบริการที่ดีของประเทศไทย สวนอันดบัที่ ๒ คือภาษาญี่ปุน และ
อันดับที ่๓ มีสามภาษาคือ ภาษาจนีกลาง ภาษาพมา และภาษาองักฤษ  

 

สําหรับภาษาที่ขาดแคลนลามในปจจุบันนั้น มีผูใหความเหน็เพยีง ๒ คนซึ่ง 
คนที่ ๑ ไดใหความเห็นวา ภาษาจนีกวางตุงก็ยงัขาดแคลนลามอยู แตสามารถแกปญหา

ไดโดยการใชลามภาษาจีนกลางไปกอน แตทางที่ดีควรจะมีลามภาษาจีนกวางตุง เนื่องจาก
ภาษาจนีกลางและภาษาจนีกวางตุงนัน้ มีความแตกตางกนัอยู 

 

คนที่ ๓ ไดใหความเห็นวา ภาษาสแกนดิเนเวยีและ ภาษาเอธิโอเปยยังขาดแคลนอยู 
เนื่องจากในปจจุบันมีชาวสแกนดิเนเวียเดนิทางเขามารกัษาในประเทศไทยเพิ่มมากขึ้น จึงควรที่จะ
มีลามภาษานีไ้วรองรับดวย 
 
 



 ๒๑
 

๓.๒.๒ วิธกีารรับสมัครและการคัดเลือกลามเขามาทํางาน 
คนที่ ๑ ไดใหขอมูลในเรื่องนี้วา การรับสมัครลามนัน้ สามารถทําไดหลายทาง ปกตแิลว

ทางโรงพยาบาลจะเปดรับสมัครผานทางเว็ปไซตของโรงพยาบาล จากลามอิสระหรือนักศึกษาที่
กําลังจะจบการศึกษา ถาไมสามารถหาไดก็จะสอบถามจากทางสถานฑูตของประเทศนั้นๆวา มีผูที่
หางานและมคีุณสมบัติที่ตรงตามทีท่างโรงพยาบาลตองการอยูหรือไม หลงัจากที่ไดผูสมัครที่ตรง
ตามคุณสมบัติมาแลว วิธีการคัดเลือกก็จะเหมือนกับแผนกอื่นๆ แตจะมีการทดสอบภาษาที่ ๑ 
ภาษาที่ ๒ และภาษาที่ ๓ เพิ่มข้ึนมา 

 

คนที่ ๒ ไดใหขอมูลเหมือนกับคนที ่๑ แตไดเพิ่มประเด็นในเรื่องภาษาอารบิควา สามารถ
หาลามภาษาอารบิคไดจากสถานฑูต โรงเรียนอิสลาม อาจารยหรือคนที่เคยไปเรียนหรืออยูที่เมือง
ไคโร ประเทศอียิปตมาเปนระยะเวลาหนึง่ เพราะเนื่องจากภาษาพูดและภาษาเขียนของภาษาอาร
บิคนั้นไมเหมอืนกัน ลามที่เรียนภาษาอารบิคแตในประเทศไทยจะไมสามราถเขาใจภาษาอารบิค
จากเจาของภาษาไดทัง้หมด 
 

คนที่ ๓ ไดใหขอมูลในประเด็นเรื่องการรับสมัครลามวา สามารถสอบถามลามที่ทาํงานอยู
วามีเพื่อนที่เปนลามสนใจหรือไม และไดเพิ่มเติมถงึเรื่องการสอบภาษาที ่๓ วา จะใชเจาของภาษา
เปนผูทดสอบ โดยใชเจาหนาที่ของโรงพยาบาลหรือ ถาไมมีเจาหนาทีท่ี่สามารถพูดภาษานั้นได ก็
จะเชิญอาจารยจากมหาวทิยาลัยหรือเจาหนาที่สถานฑตูมาทาํการสอบให ในกรณีทีเ่ปนลาม
ชาวตางชาติ จะมีการทดสอบภาษาไทยดวยเหมือนกนั 
 

๓.๒.๓ ประสบการณการทํางานในโรงพยาบาล  
ตอคําถามที่วา “ลามในโรงพยาบาลจาํเปนตองมีประสบการณทาํงานในโรงพยาบาลหรือ

งานสาธารณสุขมากอนหรือไม และการจะมาเปนลามในโรงพยาบาลนั้น จําเปนตองมีความรู
เฉพาะทางหรือไม” 

คนที่ ๑ ไดใหความเห็นวา ลามในโรงพยาบาลนั้นควรที่จะมีประสบการณในการทํางานใน
โรงพยาบาลหรืองานที่เกีย่วของกับสาธารณสุขมากอน แตก็ไมจําเปนมากนัก ส่ิงที่จาํเปนมากคือ 
ตองมีประสบการณในการแปลประมาณ ๑-๓ ปกอนที่จะมาทํางานลามได สวนในเรือ่งของความรู
เฉพาะทางนั้น ถามีก็จะเปนประโยชนตอตัวลามเอง แตเร่ืองนี้ทางโรงพยาบาลมกีารอบรมใหและ
สามารถเรยีนรูไดจากประสบการณการทาํงาน 

 

คนที่ ๒ ไดใหความเห็นวา ลามในโรงพยาบาลไมจาํเปนตองมีประสบการณในดาน
สาธารณสุขหรือมีความรูเฉพาะทางมากอนที่จะมาเปนลามในโรงพยาบาล แตส่ิงทีท่าง



 ๒๒
 
โรงพยาบาลเนนคือ เร่ืองของภาษาซึ่งลามจะตองพูดไดคลอง เร่ืองการมีใจบริการ เพราะวาใน
ปจจุบันผูปวยชาวตางชาติ ถือเปนผูปวยที่สําคัญตอธุรกิจโรงพยาบาล 
 

คนที่ ๓ ไดใหความเห็นวา ลามจําเปนตองมีประสบการณในงานโรงพยาบาลหรือดาน
สาธารณสุขอยางนอย ๑ ป และจําเปนตองมีความรูเฉพาะทางบางไมมากกน็อย 
 

๓.๒.๔ การอบรม 
ตอคําถามที่วา “ไดมีการจัดอบรมกอนที่จะใหปฏิบัติงานจริงหรือไม โดยใชวิธีใด อบรม

เร่ืองใดบาง มกีารสอนคําศพัทเฉพาะทางหรือไม” 
คนที่ ๑ ไดใหขอมูลวา  มีการอบรมลามโดยเฉพาะทีน่อกเหนือจากการปฐมนิเทศ โดยใช

วิธีเรียนรูไปพรอมกับการปฏบิัติงานคือ ใหเดินตามรุนพีป่ระมาณ ๑-๒ สัปดาหดูวารุนพี่ทาํงาน
อยางไร แปลอยางไร ลักษณะการพูด ทาทาง การวางตัว แลวดูศักยภาพวาสามารถปลอยให
ทํางานเองไดเมื่อไหรก็จะใหลองทาํดูโดยทีย่ังมีรุนพี่ติดตามอยูดวย เผือ่เวลาที่แปลติดขัด หรือตก
อะไรไปรุนพี่จะสามารถชวยเหลือไดทัน การอบรมนั้นมกีารอบรมในเรือ่งคําศัพททางการแพทย
ดวย เชน เครื่องมือแพทย อวัยวะตางๆในรางกายคนเรา โครงสรางรางกาย ซึ่งจะใชระยะเวลาใน
การอบรม ๔ เดือน การอบรมเปนภาษาไทยและภาษาองักฤษจะไมมภีาษาที่ ๓ แตทาง
โรงพยาบาลไดจัดหาพจนานุกรมภาษาที่ ๓ หรือคูมือแพทยไวใหบริการแกลาม ทัง้ยังมี
คอมพิวเตอรใหลามสามารถสืบคนขอมูลใหมๆเพิ่มเติมไดตลอดเวลา 

 

คนที่ ๒ ไดใหขอมูลวา การอบรมที่ทางโรงพยาบาลเพิ่มเติมใหกับลามนั้นจะเปนในสวน
ของคําศัพทเฉพาะทาง โดยดูจากสถิติของทางโรงพยาบาลวา ผูปวยชาวตางชาติทีเ่ขามาทําการ
รักษากับทางโรงพยาบาลนัน้ มาดวยอาการใดมากที่สุด ก็จะนําคาํศัพทที่เกี่ยวกับโรคนั้นมาอบรม
ใหกับลาม สวนรายละเอียดของแตละโรคนั้น ลามจะตองเก็บประสบการณเอง และยังมีการอบรม
ในเรื่องของการบริการเพิ่มเตมิใหกับลามดวย 

 

คนที่ ๓ ไดใหขอมูลวา นอกจากการปฐมนิเทศของทางโรงพยาบาลแลว แผนกลามจะมี
การอบรมในสวนของคาํศัพทเฉพาะทางและความรูทั่วไปทางการแพทยใหแกลามดวย ทั้งยังไดมี
การทดสอบหลังจากที่การอบรมส้ินสุดลงดวย และกอนที่จะเริ่มปฏิบตัิงานจริงจะมรุีนพี่ติดตาม
ขณะทํางานดวย ๓ เดือนหลังจากนัน้จะมีการสัมภาษณและประเมินผลกอนที่จะใหเร่ิมงานจรงิ 
และแตละภาษายงัไดมีการประชุมทุกเดือน เพื่อแลกเปลี่ยนความรู คาํศัพทกันระหวางลามดวย
กันเอง 
 



 ๒๓
 

๓.๒.๕ ปญหาและการแกไข 
ตอคําถามที่วา “เมื่อลามประสบปญหาที่ไมสามารถแกไขเองได มีวิธีชวยแกไขอยางไร” 
คนที่ ๑ ไดใหขอมูลวา ตองดูเปนกรณีไป ถาลามสามารถแกไขเองไดเชน การรองเรยีนของ

ผูปวยวารอพบแพทยหรือรอรับยานานเกนิไป ลามจะตองอธิบายใหผูปวยเขาใจถึงระบบหรือมี
สาเหตุอ่ืน เชนมีคนไขมาก กไ็มมีปญหาอะไร แตถาลามไมสามารถแกไขไดตองรายงานหัวหนาทมี
ของภาษานั้นๆใหชวยแกไขให ปญหาที่ลามสวนใหญพบจะเปนเรื่องของการที่ไมมเีวลาติดตาม
ขาวสารของโรงพยาบาลมากกวา เนื่องจากมีงานยุง ซึ่งทางแผนกไดจดัการเรื่องนีโ้ดยการที่ให
หัวหนาทมีแตละทีมเปนผูรับผิดชอบกระจายขาวสารใหกับลูกทีมเอง 

 

คนที่ ๒ ไดใหขอมูลวา ปญหาสวนใหญทีล่ามไมสามารถแกเองได มกัเปนปญหาเรื่อง
ความตองการของผูปวย เชน ผูปวยตองการอยางหนึ่งแตทางโรงพยาบาลไมสามารถจัดหาใหได 
เร่ืองเหลานีห้ัวหนาลามมักจะตองเขามาชวย เนื่องจากวามีอํานาจในการตัดสินใจมากกวา 

 

คนที่ ๓ ไดใหขอมูลวา การแกปญหานั้นจะมีเปนลําดบัข้ันข้ึนมา เชน ถาลามแกไขไมได 
จะตองสงเรื่องตอใหหัวหนาทีม แตทุกปญหาที่เกิดขึ้นจะตองมีการรายงานไมวาลามจะสามารถ
แกไขไดเองหรือไมก็ตาม เพือ่ใหลามคนอืน่ๆไดทราบถงึวิธีการแกไขปญหาเพื่อนาํไปปรับใชไดใน
อนาคต 
 

๓.๒.๖ การติดตามและการประเมินผลลาม 
ตอคําถามที่วา “เจาหนาทีท่ีรั่บลามเขาทํางาน มกีารประเมินผลการทาํงานของลาม

อยางไร” 
คนที่ ๑ ไดใหขอมูลวา ลามนั้นมกีารทํางานที่คลายกับแผนกลูกคาสัมพันธ จงึใชเกณฑใน

การประเมนิเดยีวกนั แตจะเพิ่มเติมในสวนของภาษาที่ ๓ ข้ึนมา ในชวงทดลองงานจะมีการ
ประเมิน ๒ คร้ังคือ เดือนที่ ๒ และเดือนที ่๔ หลังจากทีผ่านการทดลองงานแลว จะมีการ
ประเมินผลทุกปโดยทีห่ัวหนาทีมของแตละภาษาและเจาของภาษา ในกรณีที่มเีจาของภาษาเปน
เจาหนาที่ในโรงพยาบาล เปนผูประเมนิ ทัง้ยังมีการรับฟงความคิดเหน็ของลูกคา รวมไปถึงการ
รองเรียนจากแพทยหรือแผนกอื่นๆ 

 

คนที่ ๒ ไดใหขอมูลวา แผนกลามจะมีการประเมินทุก ๓ เดือน โดยใหรุนพี่ หรือหวัหนาทีม
ติดตามขณะการทํางานของลามวาลามสามารถทาํไดมากนอยเพียงใด รวมไปถงึดูปฏิกิริยาของ
ผูปวยหรือญาติในขณะที่ลามแปลวามีความเขาใจหรือไม รวมไปถงึตรวจสอบดวยวาลามแปล



 ๒๔
 
ถูกตองหรือไม มีการเสริมหรือตัดอะไรออกไปมากนอยแคไหน และยังดูจากการแสดงความคิดเหน็
ของผูปวยหรือญาติจากแบบฟอรมที่ไดกรอกไวกอนออกจากโรงพยาบาลดวย 

 

คนที่ ๓ ไดใหขอมูลวา ทางแผนกลามจะมีการประเมนิทุก ๖ เดือน โดยมีการทํา
แบบทดสอบรวมทัง้การสอบปากเปลาดวย โดยใหหัวหนาทีมกับเจาของภาษาชวยกนัประเมนิ รวม
ไปถึงเสียงสะทอนที่ไดรับจากภายนอก โดยผูปวยหรือญาติ และภายใน โดยแพทยหรือเพื่อน
รวมงาน และในปลายปทางโรงพยาบาลจะมีการประเมนิทั่วๆไป 
 

๓.๒.๗ วัฒนธรรม 
ตอคําถามที่วา “ความแตกตางทางวัฒนธรรมมีผลกระทบอยางไรกับลาม” 
คนที่ ๑ ไดใหความเห็นวา การที่ลามเปนคนละเชื้อชาติกับผูปวยนัน้ อาจกอใหเกิดความ

เขาใจผิดพลาดในเรื่องของวฒันธรรมได แมวาลามจะไดมีการเรียนรูในเร่ืองของวัฒนธรรมของชาติ
นั้นมาแลวก็ตาม แตถาลามเปนคนประเทศนั้นหรือเคยไปใชชีวิตอยูทีป่ระเทศนัน้มาเปนระยะเวลา
หนึง่ จะมีความเขาใจในเรื่องของวฒันธรรมของชาติเหลานัน้ไดเปนอยางดี รวมไปถึงทักษะ
ทางดานภาษาเพราะเนื่องจากภาษาทีเ่รียนที่โรงเรียนนัน้ จะไมเหมือนกับเวลาที่เจาของภาษาใช
จริง รวมถึงลกัษณะการพูดของเจาของภาษาดวยเหมือนกนั เชน การเรียนภาษาจนีที่โรงเรียนไดดี
นั้น ไมไดหมายความวาจะสามารถเปนลามหรือโตตอบกับเจาของภาษาไดทั้งหมด ทั้งนี้
เนื่องมาจาก เราจะไมชินกับสําเนยีงและลกัษณะการพูดของเจาของภาษา ทัง้นี้ทางโรงพยาบาลได
มีการจัดทาํเอกสารเวยีนในเรื่องของวัฒนธรรมของแตละชาติแตละภาษาสงใหกับทุกแผนกใน
โรงพยาบาล เพื่อใหแผนกอืน่สามารถเขาใจไดถึงวัฒนธรรมที่แตกตางกันไปของผูปวยแตละชาต ิ
 

คนที่ ๒ ไดใหความเห็นวา ความแตกตางในเรื่องของวฒันธรรมมีผลตอการแปลอยางมาก 
เชน ถาเราไมรูวาแตละชาติมขีนบธรรมเนยีมอยางไร เราอาจไปละเมิดขนบธรรมเนยีมของผูปวยได 
ซึ่งเร่ืองเหลานีเ้ปนเรื่องที่ละเอียดออนมาก ดังนัน้เรื่องของวัฒนธรรมจงึถือเปนเรื่องสาํคัญอีกเรื่อง
หนึง่นอกเหนอืจากภาษาทีล่ามตองเกงแลว ลามยงัตองมีความเขาใจเรื่องของวัฒนธรรมเปนอยาง
ดีอีกดวย 

 

คนที่ ๓ ไดใหความเห็นวา วฒันธรรมเปนสิ่งสําคัญ ชวยใหลามเขาใจและสื่อสารกับผูปวย
ไดงายขึ้น การที่มีลามที่เปนเจาของภาษากจ็ะไดเปรียบตรงที่ลามคนนัน้สามารถบอกเลาถงึ
วัฒนธรรมของประเทศตนเองใหแกเพื่อนลามคนอืน่ๆได การทีม่ีอบรมเร่ืองวัฒนธรรมนั้นก็พอชวย
ไดบาง แตตองเขาใจวาวฒันธรรมนัน้มีการเปลี่ยนแปลงอยูตลอดเวลา ในความเปนจริงแลว ลาม
จะตองสังเกตพฤติกรรมหรือเวลาที่ผูปวยกับญาติพูดคยุกัน หรือการแสดงปฏิกิริยาเองมากกวา 



 ๒๕
 
เพราะสิง่เหลานี้จะสะทอนใหเหน็ถงึวฒันธรรมไดงาย การสอนเรื่องวฒันธรรมนั้น เปนไดเพียงแค
กรอบหรือแนวความคิดใหลามไดเห็นคราวๆวาจะตองวางตัวอยางไรเทานัน้ 

 

๓.๒.๘ ขอคิดเห็นเพิ่มเติมในประเด็นเรือ่งคุณสมบัติของลาม 
คนที่ ๑ ไดใหความเห็นวา ลามในโรงพยาบาลนั้นสิง่สาํคัญที่สุดคือ การพูดภาษาที่ ๑ และ

ภาษาที่ ๒ หรือภาษาที่ ๓ ไดคลองและเขาใจไดอยางถกูตอง เนื่องจากวาตองมีการแปลทั้ง
ภาษาไทยเปนภาษาที่ ๒และภาษาที่ ๓ และการแปลภาษาที ่๒ หรือภาษาที่ ๓ กลับเปนภาษาไทย 
และในกรณีทีล่ามเปนเจาของภาษา ลามคนนัน้จะตองพูดและสื่อสารภาษาไทยไดอยางถูกตอง 

 

คนที่ ๒ ไดใหความเห็นวา ลามทีท่ํางานในโรงพยาบาลสิ่งที่ตองมีคือ หัวใจในการบริการ 
เนื่องจากวาตองเจอผูคนมากมาย ทั้งยงัตองเผชิญกับคนไขซึ่งอารมณแปรปรวนและ ญาตทิี่
ตองการใหผูปวยหายจากอาการไมสบายอกี การที่ลามมใีจบริการจะชวยใหงานของตนเองนั้นผาน
ไปไดดวยดี 

 

คนที่ ๓ ไดใหความเห็นวา ลามตองเปนคนที่มทีักษะหลายอยางประกอบกัน เพราะ
เนื่องจากวาลามตองทํางานหลายอยางนอกเหนือจากการลามใหแกแพทยและผูปวยแลว ลามยงั
ตองคอยประสานงานกับหนวยงานอืน่ๆทั้งในโรงพยาบาลและนอกโรงพยาบาลเชน บริษทัประกนั
ในตางประเทศ หรือสถานฑตูของผูปวยในกรณีที่วีซาของผูปวยใกลหมดอายุหรือผูปวยจําเปนตอง
พักรักษาตัวอยูที่ประเทศไทยนานเกินกวาที่วีซาอนญุาต 
 
 

จากการสัมภาษณผูจางลามทั้ง ๓ คนนี ้จะเห็นไดวาลามที่มีความตองการมากที่สุดใน
งานสาธารณสุขไทยในตอนนี้คือ ลามภาษาอารบิค และภาษาที่ขาดแคลนอยูในปจจุบันนี้คือ 
ภาษาจนีกวางตุง แมจะสามารถใชภาษาจนีกลางทดแทนได แตในบางคําภาษาทองถิ่นจะสื่อได
ดีกวา ภาษาสแกนดิเนเวีย และภาษาเอธิโอเปย 

  
การรับสมัครลามสวนใหญจะมีการประกาศทางเว็ปไซตของโรงพยาบาลเอง แตในกรณีที่

ไมสามารถหาผูมาสมัครได หรือมีผูมาสมคัรแตคุณสมบัติไมเพียงพอ จะสอบถามจากสถานทูต
ของประเทศนัน้ๆ ในกรณีที่เปนลามภาษาอารบิคจะสอบถามเพิ่มเติมจากโรงเรียนอสิลาม 
เนื่องจากวาภาษาพูดและภาษาเขยีนของภาษาอารบิคนั้นมีความแตกตางกนั 

 



 ๒๖
 

แมวาทางโรงพยาบาลไดมกีารจัดอบรมใหแกลามกอนที่จะเริ่มปฏิบตัิหนาที ่ลามนั้นควรที่
จะตองมีความรูพื้นฐานดานการรักษาพยาบาลมากอนไมมากกน็อย เพื่ออํานวยความสะดวก
ใหแกตัวลามเอง แพทยและผูปวย ในการทํางานเพื่อใหไดความรวดเร็วและถูกตอง  
  

 ปญหาสวนใหญที่ลามประสบและสามารถแกไขเองไดจะเปนเรื่องของการรองเรียนเชน 
การที่ผูปวยตองรอพบแพทยนานเกินไป สวนปญหาใหญๆที่ลามไมสามารถแกไขเองไดเชน ความ
ตองการของผูปวยที่ลามไมสามารถตัดสนิใจเองได จะตองรายงานตอหัวหนาทมีภาษาของแตละ
ภาษาเพื่อใหชวยแกไขและมกีารรวบรวมขอมูลเพื่อใชอางอิงตอไป 
 

 การประเมนิผลจะมีของแผนกลามซึ่งจะเปนการประเมนิภาษาที่ใชลามและการแปลวา
แปลไดถูกตองหรือไม และมกีารประเมนิผลจากทางโรงพยาบาลซึง่จะเปนการประเมินทัว่ๆไปเชน 
บุคลิกภาพ การดูแลลูกคา การวางตัว และการประเมนิผลนี้ยังรวมไปถึงการรับฟงความคิดเห็น
จากแผนกอื่น ใบแสดงความคิดเห็นจากผูปวยหรือแพทย สวนระยะเวลาในการประเมินจะขึน้อยู
กับแตละโรงพยาบาล เชน บางโรงพยาบาลอาจจะประเมินทกุ ๓ เดือน หรือ ๖ เดือน 
 

 วัฒนธรรมเปนเรื่องที่ละเอียดออนและสําคัญตอการลามเปนอยางมาก เนื่องจากผูปวย
บางชาติจะยึดถือความเชื่อ หรือวัฒนธรรมอยางเครงครัด ซึ่งลามตองศึกษามาอยางดีและตอง
คอยเรียนรูอยูเสมอ เพราะเนื่องจากวัฒนธรรมจะเปลี่ยนแปลงไปตามแตละยุคแตละสมัย การทีม่ี
เจาของภาษาเปนเจาหนาทีห่รือลามอยูในโรงพยาบาลดวยนัน้ จะชวยในเรื่องนีเ้ปนอยางมาก 
เนื่องจากเจาของภาษาจะสามารถถายทอดวัฒนธรรมประเทศของตนเองไดดีกวาการที่ลามเรียนรู
มาจากขางนอกเชน หนังสือ หรือส่ือโทรทัศน ซึง่อาจจะมคีวามเขาใจทีค่ลาดเคลื่อนได 

 

คุณสมบัติของลามทีน่อกเหนือไปจากการใชภาษาที่จะลามไดคลองนัน้ ลามยงัตองมีใจรัก
ในการบริการ เนื่องจากลามตองเจอผูคนมากมายซึง่มีความตองการที่แตกตางกนัออกไป ถาลามมี
ใจรักในการบริการ ลามจะสามารถทํางานผานไปไดดวยดี และลามควรที่จะตองมีทกัษะหลาย
อยางประกอบกัน เพราะนอกจากจะลามแลวยังตองทาํการประสานงานกับแผนกตางๆใน
โรงพยาบาลหรือ ประสานงานกับบริษทัประกันตางประเทศในเรื่องของการเคลมประกัน 
 

๓.๓ ขอมูลและความคิดเห็นของลาม 
สวนตอไปนี้คอืขอมูลและการแสดงความคิดเห็นของลามที่ผูวจิัยไดไปสัมภาษณ ซึง่มี

ทั้งหมด ๘ คนจากโรงพยาบาลทัง้ ๓ แหงซึ่งไดสัมภาษณลามในหลายๆภาษาเพื่อใหไดขอมูลที่
หลากหลายมากขึ้น 



 ๒๗
 
คนที่ ๑ เปนลามภาษาพมา (เจาของภาษา) เปนลามในโรงพยาบาลมา ๒ ป 
คนที่ ๒ เปนลามภาษาเยอรมัน เปนลามในโรงพยาบาลมา ๓ ป 
คนที่ ๓ เปนลามภาษาอังกฤษ เปนลามในโรงพยาบาลมา ๒ ป 
คนที่ ๔ เปนลามภาษาอารบิค เปนลามในโรงพยาบาลมา ๔ ป 
คนที่ ๕ เปนลามภาษาเขมร (เจาของภาษา) เปนลามในโรงพยาบาลมา ๗ ป 
คนที่ ๖ เปนลามภาษาเยอรมัน เปนลามในโรงพยาบาลมา ๔ ป  
คนที่ ๗ เปนลามภาษาญี่ปุน (เจาของภาษา) เปนลามในโรงพยาบาลมา ๑๐ ป 
คนที่ ๘ เปนลามภาษาอังกฤษ เปนลามในโรงพยาบาลมา ๓ ป  
 

๓.๓.๑ ลามในโรงพยาบาลกับความรูเฉพาะทาง 
ตอคําถามที่วา “ลามในโรงพยาบาลจาํเปนตองมีความรูเฉพาะทางหรือไม” 
คนที่ ๑ ไดใหความเห็นวา ลามทีจ่ะมาทาํงานในโรงพยาบาลนัน้ ไมคอยจําเปนตองมี

ความรูเฉพาะทางมากอนหรือไมจําเปนตองรูลึกแครูบาง เพราะวาความรูเหลานี้สามารถเรียนรูได
หลังจากการทาํงานไปแลวเปนระยะเวลาหนึง่ 

 

คนที่ ๒ ไดใหความเห็นวา ควรจะมีพืน้ฐานในเรื่องของการรักษาพยาบาลมาบาง เพื่อให
งายตอการทาํงาน เนื่องจากวาแพทยจะไมคอยชอบใจหากลามตองใหแพทยอธบิายเพิ่มเติม
ตลอดเวลา 

 

คนที่ ๓ ไดใหความเห็นวา จําเปน เพราะเนื่องจากวาเราทาํงานอยูกบัความเสีย่งของคนไข 
ดังนัน้การที่ลามมีความรูเฉพาะทางจะชวยใหลามทํางานไดงายและรวดเร็วมากยิ่งขึน้ 

 

คนที่ ๔ ไดใหความเห็นวา จําเปน เพราะภาษาอารบิคนั้นเปนภาษาที่ยากอยูแลว ยิ่งถาไม
มีความรูในเรื่องที่จะแปลดวยแลวยิง่ยากเขาไปใหญ ดงันัน้การที่รูข้ันตอนหรือคําศพัทเฉพาะทาง
ของการรักษาพยาบาลนั้นจะชวยใหการลามงายขึ้นมาก 

 

คนที่ ๕ ไดใหความเห็นวา จําเปนตองมีความรูเฉพาะทาง อยางตัวลามเองก็ไดเคยทํางาน
ในสถานพยาบาลที่ประเทศกัมพูชามากอนที่จะมาเปนลามอยูที่โรงพยาบาลนี้ ซึ่งงานเหลานัน้จะ
ชวยใหลามเขาใจถึงขัน้ตอนการรักษาและ รูวิธีการที่จะอธิบายใหผูปวยฟงอยางที่ผูปวยจะ
สามารถเขาใจไดงายและไมตกใจมากหากเกิดสิ่งที่รายแรงแกตัวผูปวยเอง 

 



 ๒๘
 

คนที่ ๖ ไดใหความเห็นวา ควรจะตองมีบาง เพราะถาลามไมมีความรูเฉพาะทางในเรื่องนี้
เลยก็เปนเรื่องที่ยากมากที่ลามจะสามารถแปลไดอยางถกูตอง และเนือ่งจากเรื่องนีเ้ปนเรื่องที่
สําคัญตอชีวิตคนทุกคน ลามจึงตองหมัน่หาความรูเพิ่มเติมอยูเสมอ 

 

คนที่ ๗ ไดใหความเห็นวา ลามควรทีจ่ะมีความรูในเรื่องนี้บาง เพราะจะสะดวกตอการ
ทํางานและ ไมเปนการรบกวนแพทยมากจนเกนิไป 

 

คนที่ ๘ ไดใหความเห็นวา ตองมีความรูอยางนอยขัน้พืน้ฐานในการรกัษาพยาบาล เพราะ
จะสามารถเชือ่มโยงเรื่องราวตางๆไดอยางรวดเร็ว และเขาใจในสิ่งที่แพทยหรือผูปวยสื่อสารได
อยางถูกตองแมนยาํ 
 

๓.๓.๒ การอบรมลาม 
ตอคําถามที่วา “ลามไดรับการอบรมกอนที่จะใหปฏิบัติงานจริงหรือไม โดยวิธีใด อบรม

เร่ืองใดบาง มกีารสอนคําศพัทเฉพาะทางหรือไม และควรมีการอบรมเรื่องใดเพิ่มเตมิ” 
คนที่ ๑ ไดใหขอมูลวา มีการอบรมใหแกลามกอนที่จะใหปฏิบัติงานจริงโดยใหมกีารเรียน

คําศัพทและ ใหติดตามรุนพีก่อน คอยสงัเกตวาตองวางตัวอยางไร ควรแปลเมื่อใด คําศัพทที่ใชควร
ใชคําลักษณะใด มีเร่ืองที่อบรมหลายเรื่องเชน คาํศัพทตางๆที่เกีย่วกับแพทย การรักษาพยาบาล 
โรคตางๆ ทัง้นีท้ั้งนั้นลามยงัตองคนควาขอมูลใหมๆเสมอ ทางโรงพยาบาลจึงไดมีเอกสาร หนงัสือ
หรือ คอมพวิเตอรใหแกแผนกลาม เพื่อใหลามไดคนควาไดอยางสะดวก” ลามคนนี้ไมมีความเหน็
ในเรื่องของการอบรมเพิ่มเตมิ 

 

คนที่ ๒ ไดใหขอมูลวา มีการอบรมโดยวิธกีารสอนคําศพัทเฉพาะทางการแพทยให และมี
พจนานกุรมของแตละภาษาไวใหลามสามารถคนควาไดตลอดเวลา และในขณะทีอ่บรมนั้นก็
จะตองติดตามรุนพี่เพื่อใหลามไดคอยสังเกตการทาํงาน และนาํไปปรับใชกับตนเอง เร่ืองที่ควร
อบรมเพิ่มเติมคือเทคนิคในการปลอบโยนผูปวยหรือญาติ เพราะบางครั้งผูปวยหรือญาติก็จะมา
ปรับทุกขกับลาม ซึง่ลามก็จะทําไดแครับฟงแตไมสามารถปลอบหรือใหคําแนะนาํอะไรได 

 

คนที่ ๓ ไดใหขอมูลวา มีการจัดการอบรมใหแกลาม โดยการสอนเรื่องตางๆเชน เร่ืองการ
ใหบริการ คาํศัพททางการแพทยทีพ่บบอยๆ โรคตางๆ อาการของโรค เพราะสิ่งเหลานี้เมื่อลาม
เขาใจแลวจะสามารถแปลไดอยางรวดเร็ว เร่ืองที่อยากใหมีการอบรมเพิ่มเติมคือ เร่ืองวัฒนธรรม 
เพราะวาสิง่นี้เปนสิ่งที่สามารถเชื่อมโยงความเขาใจตางๆไดเปนอยางดี 

 



 ๒๙
 

คนที่ ๔ ไดใหขอมูลวา มีการอบรมใหแกลาม โดยรุนพี่ของแตละภาษาจะเปนผูทีท่ําการ
อบรมใหเอง เร่ืองที่อบรมไดแก คําศัพททีล่ามพบบอยๆ การวางตัว การแกปญหาเบื้องตน ในชวง
แรกของการอบรมจะมีรุนพีต่ิดตามเวลาทีเ่ราทดลองทํางาน เผื่อเวลาที่เราแปลขาดหรือผิด รุนพีจ่ะ
ไดแกไขไดทัน ทั้งยงัไดมีการทดสอบหลงัจากทีก่ารอบรมสิ้นสุดลงดวย เร่ืองที่ไดรับการอบรมนั้น
ครอบคลุมดีแลว 

 

คนที่ ๕ ไดใหขอมูลวา มีการอบรมใหแกลามกอนที่จะเร่ิมงานโดยรุนพี ่ซึ่งลามจะไดรับ
คําแนะนําในเรื่องตางๆ เชน คําศัพทเฉพาะทาง การเลือกใชคําแปลสําหรับคําบางคําที่มี
ความหมายหลายอยาง ส่ิงที่อยากจะเสนอแนะในเรื่องของการอบรมคือ ควรที่จะมกีารประเมนิ
กอนและหลังการอบรม เพือ่ใหไดทราบถงึความกาวหนาของลาม เร่ืองที่อยากใหมีการอบรม
เพิ่มเติมคือ วธิีการพูดคุย เพราะเนื่องจากลามที่สัมภาษณนี้เปนคนคอนขางเงียบ จึงไมทราบถึง
วิธีการเขาไปพูดคุยหรือพบปะผูคน 

 

คนที่ ๖ ไดใหขอมูลวา มีการอบรมโดยที่มรุีนพี่เปนผูที่อบรมให มกีารอบรมเรื่องโรคตางๆ 
ชื่อเฉพาะและรุนพี่จะเลาประสบการณใหฟง เพื่อที่ลามใหมจะไดนาํไปปรับใชกับตนเอง หรือการ
แกสถานการณตางๆ ในหองพักของลามนั้นก็จะมีเอกสารตางๆทีเ่กี่ยวของกับทางการแพทยหรือ 
พจนานกุรมของแตละภาษาไวใหลามสามารถคนควาได แตรายละเอยีดในบางเรื่อง ลามตอง
คนควาจากอนิเตอรเน็ตเอาเอง ซึง่ทางโรงพยาบาลมีคอมพิวเตอรไวใหบริการ และคิดวาเรื่องที่
ไดรับการอบรมมานั้นครอบคลุมแลว 

 

คนที่ ๗ ไดใหขอมูลวา มีการอบรมโดยที่รุนพี่เปนผูที่อบรมให เร่ืองที่อบรมไดแก ภาษาที่ใช
ในทางการแพทย คาํศัพทเฉพาะทาง วัฒนธรรม ซึ่งลามใหมจะตองเดินตามรุนพี ่เพื่อดูวาตอง
ปฏิบัติตัวอยางไร เร่ืองที่อยากใหมีการอบรมเพิ่มเติมไดแก การพัฒนาบุคลิกภาพ การตัดสินใจ
และ การแกปญหา การใหกาํลังใจผูปวยและญาติ 

 

คนที่ ๘ ไดใหขอมูลวา นอกจากการปฐมนิเทศแลว ลามยังไดรับการอบรมจากรุนพี่ในเรื่อง
ตางๆ แตส่ิงทีสํ่าคัญที่สุดคือการเรียนรูจากประสบการณ เพราะขอมูลที่รุนพี่ใหเรานั้น ก็เปนขอมลู
ที่เปลี่ยนแปลงอยูเสมอ ดังนั้นเราจึงตองทําการคนควาดวยตนเองเพิม่ข้ึน ซึง่ทางโรงพยาบาลก็มี
เอกสารตางๆไวใหเราสามารถคนควาไดตลอดเวลา เรองที่อยากใหมีการอบรมเพิ่มเติมคือ เร่ือง
การพัฒนาบุคลิกภาพ และวธิีการแกไขปญหา 
 
 



 ๓๐
 

๓.๓.๓ ปญหาที่ลามประสบบอย และวธิีการแกไข 
คนที่ ๑ ไดใหขอมูลวา คนไขบางคนไมยอมเขาใจโรคที่ลามอธิบาย เนือ่งจากวาตรวจที่

ประเทศของตนเองแลวแพทยแจงวาเปนโรคหนึง่ แตพอมาตรวจที่ประเทศไทยแพทยบอกวาเปน
อีกโรคหนึง่ซึ่งไมเหมือนกับโรคที่ผูปวยไดรับทราบจากประเทศของตนเอง จงึไมเชื่อแพทยและลาม 
วิธีแกปญหาคอื ตองพยายามอธิบายใหผูปวยเขาใจไมวาจะตองใชเวลานานเทาไหรก็ตาม อีก
ปญหาหนึง่ทีพ่บบอยคือ เร่ืองที่ผูปวยมีเงนิไมเพยีงพอตอการรักษา ลามตองประสานงานกับทาง
สถานทูตเพื่อตรวจสอบถึงขอเท็จจริง และชวยผูปวยหาหนทางแกไขตอไป 

 

คนที่ ๒ ไดใหขอมูลวา ไมคอยประสบปญหาในดานการแปล เนื่องจากวาชาวเยอรมันที่
เขามารับการรักษาที่โรงพยาบาลสวนใหญเปนชาวเยอรมันที่อาศัยอยูในประเทศไทยมาเปน
เวลานานพอสมควร เนื่องจากมาทํางานหรอืเกษียณอายจุึงมาอยูที่ประเทศไทย จึงรูวฒันธรรมของ
ประเทศไทย และเขาใจถงึเรื่องที่ลามสื่อสารออกไป ปญหาสวนใหญทีล่ามประสบจะเปนปญหาใน
ดานการสื่อสารกับบริษัทประกันที่ตางประเทศ เพราะวาผูปวยสวนใหญประมาณรอยละ ๖๐ จะ
รับการรักษาโดยการใชประกันซึง่การรักษาบางอยาง หรือยาบางชนิดนั้น ประกนัจะไมครอบคลุม 
ลามจึงตองตรวจสอบกับบริษัทประกนัเสมอ รวมไปถงึเรืองการเบิกเงนิประกนัดวย ซึ่งบางครั้ง
ผูปวยตองจายใหกับทางโรงพยาบาลกอน แลวนําใบเสร็จไปเรียกเกบ็เงินคารักษาพยาบาลเอง 

 

คนที่ ๓ ไดใหขอมูลวา ปญหาที่ลามมักประสบไดแกการที่ผูปวยไมเขาใจคําศัพททาง
การแพทย หรือไมรูจักการทาํงานของอวัยวะตาง สามารถแกปญหาไดดวยการอธิบายขยายความ 
หรือแสดงการเปรียบเทียบการทํางานของอวัยวะกับส่ิงของที่มกีารทํางานเหมือนกับอวัยวะ
เหลานั้น อีกปญหาที่ลามพบบอยคือ ปญหาเรื่องความเขาใจในคําศัพทที่ไมตรงกันระหวางลาม
และผูปวยเชน ผูปวยคนหนึง่เปนชาวแคนาดาที่ใชภาษาฝรั่งเศส เวลาที่พูดคําศพัทหนึ่งคํา แตคํา
นั้นมีความหมายแตกตางไปจากความหมายที่ลาม หรือนักเรียนทีเ่รียนภาษาฝรั่งเศสในประเทศ
ไทยเขาใจ เชน ผูปวยใชคําวา “เทา” ในภาษาฝรัง่เศสทีล่ามหรือนักเรยีนเขาใจ แตวาแทจริงแลวที่
ประเทศของผูปวยคําๆนี้หมายถงึ “ขาทัง้ทอน” กวาจะรูเร่ืองกันพูดกันก็นานพอสมควร และลามยงั
ประสบปญหาในเรื่องของความตองการของผูปวยที่เปลีย่นแปลงอยูเสมอ ซึ่งปญหาเหลานี้บางครั้ง
ลามก็ไมสามารถแกไขเองได 

 

 คนที่ ๔ ไดใหขอมูลวา ปญหาที่ลามมักประสบคือการทีผู่ปวยไมเขาใจคําศัพทเทคนิค หรือ
ชื่อโรค ดังนัน้สิ่งที่ลามตองทําคือการอธิบายชื่อโรค รวมถึงอาการของโรควาผูปวยจะตองมีอาการ
ใดบาง ใหผูปวยเขาใจ แตปญหาที่ตามมาตอจากนัน้คือ ความหวาดกลัวอาการของผูปวยหรือ



 ๓๑
 
ญาติ ลามอาจตองปลอบใจบาง หรือแพทยอาจชวยพดูใหผูปวยคลายกงัวลลงไดบาง เร่ือง
วัฒนธรรมที่ตางกนัก็เปนปญหาที่ประสบบอย เนื่องจากผูปวยเปนชาวมุสลิมจะมีขอบัญญัติที่
เครงครัดในบางเรื่อง ลามจะตองแจงกับทางแพทยลวงหนา หรือสอบถามแพทยวามกีารตรวจ
อยางไรบาง เพื่อที่จะไดทราบวาทําการตรวจไดหรือไม หรือตองเปลี่ยนวิธีการตรวจ 
 

 คนที่ ๕ เลาใหฟงวาไมคอยไดประสบปญหาใดมากนกั เนื่องจากตนเองไดเคยทํางานใน
ดานนีม้ากอนเลยรูวาเวลาลามควรทาํอยางไร ใชคําแบบไหนเพื่อใหผูปวยและญาติไมเปนกงัวล
มากนัก 
 

 คนที่ ๖ ไดใหขอมูลวา ปญหาที่ลามประสบบอยคือ เร่ืองอารมณของผูปวย และญาติ 
เนื่องจากการไมสบายนั้นเปนเรื่องที่ละเอียดออน ยิง่ตองผาตัดหรือโรคเรื้อรังยิ่งหนกัมากขึ้นไปอีก 
ลามจะตองคอยรับมือกับอารมณของผูปวยและญาตทิีม่ักจะขึ้นๆลงๆเสมอ อาจเนือ่งมาจากการที่
ตองรักษาเปนเวลานานหรือ การที่ญาติไมเขาใจโรคหรืออาการที่แทจริงของผูปวย ซึง่ลามตองคอย
บอกถึงพัฒนาการของอาการของผูปวยอยูเสมอไมวาจะเปนทัง้ทางที่ดข้ึีนหรือทางที่แยลง วิธีแกไข
ปญหานี้คือ ลามตองใจเย็น และคอยๆอธิบายเรื่องตางๆใหผูปวยหรือญาติเขาใจ อีกปญหาทีพ่บ
บอยคือเร่ืองสําเนยีงที่แตกตางกนั เนื่องจากภาษาเยอรมนัใชในหลายประเทศ จงึมหีลายสําเนียง
เชน สําเนียงสวิส หรือสําเนยีงออสเตรีย บางครั้งลามฟงไมเขาใจก็ตองขอใหผูปวยพูดซ้ําอีกครั้ง
หนึง่ แตเมื่อลามทาํงานไปไดซักระยะหนึง่จะเริ่มคุนกับสําเนยีงนั้นๆแลวก็ไมจําเปนตองขอใหผูปวย
พูดซ้ํา 
 

 คนที่ ๗ ไดใหขอมูลวา ปญหาสวนใหญคือ ผูปวยไมยอมเขาใจโรคที่ตนเองเปน ผูปวยเอา
แตใจตัวเอง ส่ิงที่ลามสามารถทําไดคือ การบอกแพทย ใหแพทยอธิบายใหผูปวยฟง ส่ือสารให
แพทยไดทาํความเขาใจกับส่ิงที่ผูปวยตองการ การพูดคุยกับแผนกตางๆในเรื่องที่มกีารไมเขาใจกนั
เกิดขึ้น เพื่อใหเจาหนาทีท่ี่เกีย่วของทุกคนไดรับรูถึงปญหาที่เกิดขึ้น เพือ่เปนการระวงัไมใหปญหานี้
เกิดซ้ําอีก อีกปญหาหนึง่ที่สําคัญมากคือ การที่แพทยไมไวใจลาม เนือ่งจากวาแพทยกลัววาลาม
จะแปลไมถูก แลวจะทาํใหการรักษานั้นลาชาหรือผิดไป บางครั้งแพทยจะแสดงออกมาเลยวาไม
ไวใจลาม ดงันัน้วิธีแกไขคือ ลามตองคุยกบัแพทยเพื่อสอบถามขอมูลของผูปวยอยางคราวๆกอน 
เพื่อที่จะไดมีเวลาเตรียมตวัและสอบถามแพทยในกรณทีี่มีขอสงสัย เชน คาํศัพท หรือวิธีการรักษา
ตองใชวิธีไหนบาง เพื่อใหแพทยเหน็วาลามมีการเตรียมพรอมเปนที่ไวใจได 
  



 ๓๒
 
 คนที่ ๘ ไดใหขอมูลวา ปญหาที่ประสบสวนใหญจะมาจากตัวลามเองคือ บางครั้งนึกศัพท
ไมออก หรือคิดไมทัน ก็ตองพยายามคิดใหออกแตถาคดิไมออกจริงๆก็จะใชวธิีอธิบายศัพทคํานั้น
ดวยรายละเอยีด ปญหาอื่นๆไมคอยพบ 
 

 ๓.๓.๔ การประเมินผลตนเอง 
 คนที่ ๑ ไดใหขอมูลวา ลามสามารถประเมินตนเองไดโดยดูจากสหีนาของผูปวยในขณะที่
เราลาม วาเขาใจหรือไม สงสยัเรื่องใดบาง และในบางครั้งก็จะมีการติ/ชมจากผูปวยโดยตรง โดย
เวลาที่ผูปวยตินั้น ลามควรจะตองอธิบายถงึเหตุผลและนอมรับคําตินั้นไปปรับปรุงแกไข เพื่อให
ตนเองไมทําผดิแบบเดิมเปนครั้งที่ ๒ 
 

 คนที่ ๒ ไดใหขอมูลวา ลามจะดูจากผูปวยและญาติโดยตรง ดูวาบุคคลเหลานั้นเชือ่ถือเรา
หรือไม เวลาทีเ่ราลามสนใจฟงหรือเปลา หรือวาพยายามฟงในสิ่งที่แพทยพูดเอง เพราะถาลาม
ไมไดรับการเชื่อถือจากผูปวยหรือญาตินัน้ ก็เปนเรื่องที่ตองกลับมาพิจารณาวาเปนเพราะเหตุใด 
อาจจะเปนที่บคุลิกของลาม หรือการใชคําศัพทที่ทาํใหผูปวยไมเขาใจ เมื่อทราบแลวตองแกไขทันท ี
 

 คนที่ ๓ ไดใหขอมูลวา ไมคอยไดประเมินตนเองสักเทาไหร เพราะเนื่องจากวาทาง
โรงพยาบาลมกีารประเมนิอยูบอยครั้งแลว 
 

 คนที่ ๔ ไดใหขอมูลวา ลามตองประเมินตนเอง โดยดูจากทาทีของผูปวย ทั้งยังดูการ
ประเมินจากการบริการและใบแสดงความคิดเห็นจากผูปวยหรือญาติ บางครั้งก็ไดรับการตอบรับ
โดยตรงจากผูปวยเลยก็มี เชน ชมหรือติ ตอหนาแพทยเลยก็เคยเจอ 
 

 คนที่ ๕ ไดใหขอมูลวา ปกตจิะดูจากสหีนาของผูปวยวาเขาใจหรือไม ถาไมเขาใจกต็อง
อธิบายจนกวาจะเขาใจ แลวลามยังตองดใูนสวนของแพทยดวยวาเขาใจที่ลามแปลหรือไม 
เนื่องจากวาการไมเขาใจกันจะทําใหการรักษาลาชาและไมมีประสิทธภิาพ และยังมกีารประเมนิ
จากแผนกประเมินโดยตรงในทกุๆ ๖ เดือนดวย 
 

 คนที่ ๖ ไดใหขอมูลวา ดูจากปฏิกิริยาของผูปวยหรือญาติ โดยปกติลามเปนคนพูดเรว็
มักจะไดรับการบอกกลาวจากผูปวยหรือญาติเสมอ ซึง่จะลดระดับความเร็วลงแตเวลาเผลอก็จะ
กลับไปพูดเร็วอีก ตองคอยเตือนตัวเองบอยๆ การประเมนิก็มีจากทั้งหวัหนาแผนก รุนพี่ประเมินรุน
นอง ซึ่งในสวนที่รุนพี่ประเมนินัน้จะดูองคประกอบหลายๆอยางรวมกนั เชน บุคลิกทาทาง การแปล 
การวางตัวกับผูปวย ญาติ และแพทย คําศพัทที่ใช เปนตน 
 



 ๓๓
 
 คนที่ ๗ ไดใหขอมูลวา ปกตจิะมีการประเมินบอยครั้งอยูแลว ทั้งจากเพื่อนรวมงาน ผูปวย
และญาติ หรือแมกระทัง่ระหวางแผนกกัน สวนการประเมินตนเองนั้นก็จะดูจากแพทยและผูปวยวา
เขาใจที่เราสื่อสารไปหรือไม ในกรณีที่ผูปวยหรือญาติไมดุหรือจูจี้มากเกินไปนกั กจ็ะสามารถถาม
จากผูปวยไดโดยตรงวามีอะไรที่ผูปวยอยากใหเราปรับปรุง หรือมีอะไรที่ไมเขาใจก็สามารถถาม
เปนการสวนตวัได 
 

 คนที่ ๘ ไดใหขอมูลวา มีการประเมินตนเองโดยดูทกุดาน เชน การวางตัว การใชคําศัพท 
โดยสังเกตจากสีหนา ทาทางของผูปวยและแพทยวาเขาใจหรือไม ถาสนิทกับแพทยหรือผูปวยก็จะ
สอบถามโดยตรง เพื่อที่จะไดปรับปรุงแกไข ใหการลามเปนไปดวยด ี
 

 ๓.๓.๕ วัฒนธรรมกบัการปฏิบัติงานของลาม 
ตอคําถามที่วา “วัฒนธรรมสงผลตอการลามมากนอยเพียงใด อยางไร” 

 คนที่ ๑ ไดใหความเห็นวา เร่ืองนี้เปนเรื่องที่คอนขางละเอียดออนและสงผลตอการลาม
เปนอยางยิง่ เนื่องจากแตละชาติก็จะมวีัฒนธรรมที่แตกตางกนัไป ลามตองปรับตัวใหเขากับ
วัฒนธรรมของผูปวย ถาลามไมรูหรือไมทาํความเขาใจเรื่องวัฒนธรรมใหเพียงพออาจทําสิง่ที่ขัดตอ
วัฒนธรรมของผูปวยได 
 

 คนที่ ๒ ไดใหความเห็นวา เร่ืองนี้ข้ึนอยูกบัลาม ถาลามเปนเจาของภาษาก็จะไมมคีวาม
แตกตางทางดานวัฒนธรรมมากนัก แมจะมาอยูที่ตางประเทศนานแลว แตยังมพีื้นฐานทาง
วัฒนธรรมที่สามารถสื่อสารกับคนชาตนิั้นๆไดอยางเขาใจ แตถาลามเปนคนละชาตกิับผูปวยแลว
อาจเกิดปญหาขึ้นได ดังนั้นลามตองพยายามศึกษาเรื่องวัฒนธรรมทัง้ดั้งเดิม และที่มีการ
ววิัฒนาการแลว ใหเขาใจอยางถองแท 
 

 คนที่ ๓ ไดใหความเห็นวา วฒันธรรมเปนเรื่องละเอียดออนมาก ทั้งยังมีความแตกตางกนั
คอนขางเยอะ โดยเฉพาะอยางยิง่คนละภูมิภาค บางครั้งลามก็ไมสามารถตามการเปลี่ยนแปลง
ของวัฒนธรรมไดทัน เนื่องจากวาไมไดติดตามเรื่องของวัฒนธรรมของชาตนิั้นๆตลอด และเพราะ
ลามอยูที่ประเทศไทยแตคนไขเพิ่งมาจึงอาจมีความแตกตางกนับางไมมากกน็อย 
 

 คนที่ ๔ ไดใหความเห็นวา เร่ืองนี้สงผลกระทบบาง เราตองศึกษาวัฒนธรรมตลอดเวลา 
โดยการสอบถามจากเพื่อนชาวตางชาต ิทัง้ทางอีเมลหรือติดตามขาวสารบานเมืองนั้นๆ รวมไปถงึ
การพูดคุยแลกเปลี่ยนจากผูปวยหรือญาติ 
 



 ๓๔
 
 คนที่ ๕ ไดใหความเห็นวา เร่ืองนี้ไมคอยสงผลกระทบมากนกั เนื่องจากวาประเทศเราอยู
ใกลกัน วัฒนธรรม วิถีชวีิต ความเปนอยูจงึไมแตกตางกนัมากนกั จงึไมคอยเกิดปญหาในเรื่องนี้สัก
เทาไหร แตสําหรับประเทศทีห่างกนัมาก วฒันธรรมก็แตกตางกนัอาจมีปญหาในเรือ่งนี้ได ถาลาม
ไมเขาใจวัฒนธรรมหรือขนบธรรมเนียมของชาตนิั้นๆ 
 

 คนที่ ๖ ไดใหความเห็นวา เร่ืองนี้ถือวาละเอียดออนมาก เปนเรื่องที่ลามตองระวงั เพราะ
วัฒนธรรมที่ตางกนัทําใหคนคิดตางกัน บางทีลามไมไดตั้งใจ แตทางผูปวยหรือญาติเห็นวาเปน
เร่ืองใหญ ก็จะสามารถทาํใหเกิดปญหาไดหรืออาจผิดใจกันไปก็ได แตชาวตางชาตทิี่มาอาศัยอยูที่
ประเทศไทยนานๆแลว จะเขาใจวัฒนธรรมไทยบาง เพราะฉะนัน้บางเรือ่งผูปวยหรือญาติก็จะไมได
ถือวาเปนเรื่องใหญอะไรมากมาย ยกเวนเปนเรื่องที่รายแรงจริงๆ 
 

 คนที่ ๗ ไดใหความเห็นวา เร่ืองนี้ถือเปนเรือ่งใหญสําหรบับางชาติ ศาสนา และการที่ลามรู
วัฒนธรรมของชาตนิั้นๆดีแลวก็จะชวยใหลามทาํงานไดสะดวก และงายยิง่ขึ้น เชน ถาลามที่ไมใช
เจาของภาษาไดมีโอกาสไปอยูที่ประเทศนัน้ๆเปนระยะเวลาหนึง่จะชวยใหเขาใจวัฒนธรรมชาตนิั้น
ไดดียิ่งขึ้นกวาการที่เรียนหรือรับรูจากสื่อภายนอก เชน ชาวญี่ปุนไมชอบรับประทานยา หรือมียา
บางชนิดที่ประเทศญี่ปุนไมนิยมใชกัน เร่ืองเล็กๆนอยๆแบบนี้จะไมสามารถหาไดจากหนังสือหรือ
ส่ือตางๆ 
 

คนที่ ๘ ไดใหความเห็นวา เร่ืองนี้ไมคอยสงผลกระทบเทาใดนัก เพราะประเทศไทยไดรับ
อิทธิพลวัฒนธรรมมาจากประเทศอังกฤษคอนขางมาก ทาํใหลามรูวาตองทาํอะไร อยางไร ดังนั้น
เร่ืองวัฒนธรรมจึงไมคอยเปนปญหาสําหรับลามภาษาองักฤษมากนกั จะมีก็แตชาวองักฤษที่อยู
ชานเมืองเพราะวัฒนธรรมในแถบชานเมอืงจะคอนขางลาหลงัจากในเมืองบางไมมากกน็อย 
 
 

จากการสัมภาษณลามทั้ง ๘ คนจากโรงพยาบาลทัง้ ๓ แหงพบวา 
ลามสวนใหญมีความเหน็วาลามทีจ่ะมาทาํงานในโรงพยาบาลนัน้ควรที่จะตองมีความรู

พื้นฐานดานการรักษาพยาบาลบางไมมากก็นอย เนื่องจากความรูเหลานี้จะชวยใหลามทาํงานได
สะดวกและงายขึ้น สวนการอบรมของลามนั้นมีการอบรมคําศัพทเฉพาะทาง และใหลามใหม
ติดตามรุนพี่เพื่อศึกษาวิธกีารทํางานและนํามาปรับใชกบัตนเอง 
 



 ๓๕
 

เร่ืองปญหาทีล่ามมักประสบคือ เร่ืองอารมณของผูปวยและญาติ เนื่องจากการไมสบาย
กายจะสงผลกระทบตอสภาพจิตใจทาํใหเกิดอารมณแปรปรวนได ลามจึงจาํเปนตองมีวธิีการรับมอื
กับอารมณที่เปลี่ยนแปลงอยูเสมอของผูปวย  

 

การประเมนิตนเองของลามนั้น สวนใหญดูปฏิกิริยาจากของผูปวยและแพทย วาเขาใจที่
ลามพูดหรือไม ถาผูปวยแสดงสีหนาไมเขาใจ ลามตองรบีอธิบายหรือขยายความทนัท ี

 

วัฒนธรรมเปนอีกเรื่องหนึง่ที่มีความละเอยีดออนมากตอตัวผูปวย การที่มีลามที่เปน
เจาของภาษาจะชวยในเรื่องของวัฒนธรรมไดมาก เนื่องจากเขาใจถึงวฒันธรรมของประเทศตนเอง
ไดอยางถองแทและสามารถนําสิง่เหลานัน้มาบอกเลาใหกับเพื่อนลามฟงได ซึง่ลามทั่วไป
จําเปนตองรูวฒันธรรมพืน้ฐานของแตละชาติ แตละภาษาอยูแลว และเนื่องจากวัฒนธรรมมีการ
เปลี่ยนแปลงอยูเสมอ ลามจงึควรที่จะติดตามการเปลี่ยนแปลงนี้ดวยเชนกนั 

 

๓.๔ อภิปรายผลการวิจยั 
จากผลการวิจยั แสดงใหเหน็วาลามในงานสาธารณสุขของไทยนัน้มีเพียงพอตอการ

ใหบริการผูปวย เวนแตในชวงที่เปนฤดูกาลทองเที่ยวที่จะตองมีการจางลามชั่วคราวเพิ่มข้ึน 
 

ประเด็นเรื่องการอบรมก็สอดคลองกับส่ิงที่ผูวิจยัไดทําการคนความา คือ กอนที่ลามไมวา
จะเปนในประเทศไทยหรือประเทศอื่นๆจะไดทํางานจริงนัน้ จะตองมีการอบรมคําศัพทเฉพาะทาง
กอน เพื่อใหทราบและเขาใจถึงความหมายของคําๆนัน้อยางถูกตอง แตการอบรมก็แตกตางกนั
ออกไป บางโรงพยาบาลจัดการอบรมในรปูแบบการเรียนการสอน แตบางโรงพยาบาลเปนการ
ติดตามรุนพี ่ดูวารุนพี่ทาํอยางไรแลวนํามาปรับใชกับตนเอง แตในสวนของผลการสัมภาษณไมได
พูดถึงเรื่องมาตรฐานของการอบรม ซึ่งจากการศึกษาของผูวิจัยพบวา ยงัไมมีมาตรฐานที่ชัดเจนใน
เร่ืองของการอบรมเหมือนกนั 

 

ในเรื่องของวฒันธรรม ผลการวิจัยที่ไดมานั้นสอดคลองกับส่ิงที่ผูวิจยัไดศึกษามาวา 
วัฒนธรรมเปนเรื่องที่ละเอียดออนมาก ลามควรที่จะตองรูและเขาใจถึงวัฒนธรรมของผูปวยแตละ
ชาติเพราะวาสิ่งเหลานีจ้ะชวยใหลามทํางานไดงายขึ้น  

 

สวนประเดน็เรือ่งการประเมนินัน้ จากการศึกษาของผูวจิัยพบวายงัไมมีมาตรฐานในการ
ประเมินผลลาม แตจากการวิจัยของผูวิจัยนั้น พบวาทางโรงพยาบาลไดใชเกณฑของโรงพยาบาล
เปนเกณฑในการประเมนิลาม สวนการประเมินภาษาของลามนั้น ใหเจาของภาษาหรือหัวหนาทมี



 ๓๖
 
ของแตละภาษาเปนผูที่ประเมิน ในเรื่องมาตรฐานของการประเมนินัน้ขึ้นอยูกับแตละโรงพยาบาล 
แตผูวิจัยเหน็วาไมนาจะแตกตางกนัมาก เนื่องจากผลการวิจัยชี้ใหเหน็วา ในการประเมินภาษาของ
ลามนัน้จะมีเจาของภาษารวมประเมินดวย 

 

การทาํงานของลามในงานสาธารณสุขไทยนั้น นอกเหนือจากการการเปนลามใหแกแพทย
และผูปวยแลว ลามยงัตองติดตอประสานงานกับบริษทัประกนัที่ผูปวยไดทําประกนัไว เพื่อ
สอบถามถงึเรือ่งการเคลมประกันใหกับทางโรงพยาบาล และลามยงัตองคอยตรวจสอบถึงวนั
หมดอายุของวีซาของผูปวย ในกรณทีี่ผูปวยตองทาํการรักษาตัวหรือพกัฟนอยูทีโ่รงพยาบาลเปน
เวลานาน เพราะบางทีผูปวยไมไดคิดถงึในเรื่องนี ้

 

ประเด็นเรื่องปญหาที่ลามประสบบอย ซึง่สวนใหญจะแกไขไดเนื่องจากมักจะเปนขอ
รองเรียนเลก็ๆนอยๆ อีกปญหาหนึง่ที่ลามตองเผชิญบอยคือ เร่ืองอารมณของผูปวยที่เปลี่ยนแปลง
บอย ซึ่งลามจะตองคอยหาวธิีแกไขใหมๆ เพราะบางทีผูปวยจะไมยอมเขาใจเหตุผลเดิม ปญหา
สําคัญอีกหนึ่งปญหาที่ลามคนหนึ่งไดกลาวไววา แพทยไมไวใจลาม เนื่องจากวาแพทยกลัววาลาม
จะแปลผิด และจะสงผลตอการรักษานัน้ ผูวิจัยเห็นวา ปญหาเหลานีอ้าจเปนผลมาจากการที่ลาม
และแพทยไมเขาใจการทาํงานของกันและกัน ดงันัน้จงึควรที่จะใหมีการพูดคุยกันใหทราบถงึการ
ทํางานของแตละฝาย และรวมกนัหาทางแกไขปญหาทีเ่กิดขึ้นบอยๆ 

 

๓.๕ ขอเสนอแนะ 

จากการที่ไดสัมภาษณผูจางลามและตัวลามเองแลวคุณสมบัติจําเปนที่ลามใน
โรงพยาบาลตองมีนอกเหนือจากความรูพืน้ฐานทางการรักษาพยาบาลแลว คือการใชภาษาที่จะ
ลามไดอยางถกูตอง และตองสามารถทาํงานไดหลายอยาง เชน การลาม การประสานงานกับ
แผนกอื่นๆและบริษัทประกนัที่ผูปวยชาวตางชาติไดทาํประกันไว สวนเรื่องการอบรมที่ลามอยากให
มีการจัดเพิม่เติมไดแก การวางตวั การพฒันาบุคลกิภาพ การแกปญหา การปลอบโยน



 
 

บทที่  ๔ 

สรุป 

 

ในปจจุบนัการติดตอส่ือสารหรือเดินทางขามประเทศถือเปนเรื่องที่ทาํไดอยาง
สะดวกสบาย ดังนัน้การสื่อสารจึงจาํเปนที่จะตองมีภาษากลางที่ใชเพื่อใหเกิดความเขาใจที่ตรงกัน 
ลามจึงเขามามีบทบาทสาํคัญในการเปนคนกลางเพื่อชวยใหการสื่อสารสะดวกยิง่ขึน้  

 

ประเทศไทยเปนประเทศทีม่ีชาวตางชาตเิขามารับบริการดานสุขภาพมากขึ้นทุกป
เนื่องจากมเีครื่องมือทีท่นัสมยัและมีคาใชจายที่ต่าํกวาประเทศอื่น ดังนัน้ลามในโรงพยาบาลจึง
เปนที่ตองการสูง ในงานวิจัยชิ้นนี้ผูวิจัยมีความตัง้ใจที่จะคนควาเรื่องความตองการลามและ
ประเด็นที่เกี่ยวของในงานสาธารณสุขไทย แตจากการคนควางานวจิัยและเอกสารทีผู่วิจัยคนอืน่ได
เคยเขียนไวไมวาจะเปนงานวิจัยหรือบทสัมภาษณมีแตเฉพาะทางทวปียุโรปและอเมริกา ไมมี
งานวิจยัที่สํารวจในประเทศไทยหรือประเทศอื่นในแถบเอเชีย ซึง่งานวจิัยทัง้หมดเหน็ตรงกนัวา 
ความตองการลามนัน้มีเพิ่มมากขึ้นในทุกๆป และลามทีจ่ะมาทํางานในโรงพยาบาลนั้นจะตอง
ไดรับการอบรมเกี่ยวกับคําศพัทเฉพาะทางทางการแพทย และควรที่จะตองมีความรูพื้นฐาน
ทางดานการรกัษาพยาบาลเพื่อใหสะดวกตอการทํางาน แตในเรื่องการอบรมและการประเมินผล
นั้นยังมีขอถกเถียงกันอยู วายังไมมีการจัดมาตรฐานใหกบัการอบรมและการประเมนิผลที่ชัดเจน 
อยางไรก็ตามเรื่องวัฒนธรรมก็เปนอีกเรื่องหนึง่ที่ลามตองใสใจ เพราะเรื่องนี้เปนเรื่องที่ละเอียดออน
มากสาํหรับบางชาติ หรือบางศาสนา การที่ลามรูและเขาใจวัฒนธรรมของผูปวยไดดีนั้น จะชวยให
การสื่อสารมีประสิทธิภาพมากยิง่ขึ้น และลามจะทราบไดถึงความคาดหวังที่แตกตางกนัออกไปอนั
เนื่องมาจากวฒันธรรมและภูมิหลังที่แตกตางกนัของผูปวยแตละชาตแิตละภาษา 

 

ผูวิจัยไดเลือกทําการสํารวจจากโรงพยาบาลเอกชน ๓ แหงในเขตกรุงเทพที่มีการรองรับ
ผูปวยชาวตางชาติมากเปนอนัดับตนๆของประเทศทัง้ยงัมีโรงพยาบาลเครือขายในอกีหลาย
ประเทศ ไดแก โรงพยาบาลกรุงเทพ โรงพยาบาลพญาไท๒ และโรงพยาบาลบาํรุงราษฎร 
 

จากการสอบถามเจาหนาที่ทีดู่แลลามทั้ง ๓ คนจาก ๓ โรงพยาบาล ทําใหผูวิจัยไดทราบ
วา ลามภาษาอารบิคเปนที่ตองการมากที่สุด รองลงมาคอื ภาษาญี่ปุน อันดับที่ ๓ มสีามภาษาคือ 
ภาษาจนีกลาง ภาษาพมา และภาษาอังกฤษ ซึ่งในชวงเวลาที่ตองการลามมากทีสุ่ดคือ ชวง
ฤดูกาลทองเทีย่วซึ่งเปนชวงเดือนตุลาคมถงึเดือนมกราคมของทุกป เนือ่งจากชาวตางชาติจะเขา
มาทองเที่ยวและตรวจสุขภาพในคราวเดียวกัน ทําใหชวงนัน้ลามมีจํานวนไมเพยีงพอตอการ
ใหบริการ เจาหนาที่จงึตองจางลามเพิม่โดยเปนการจางชั่วคราว การหาลามชัว่คราวนั้นสามารถ

 



 ๓๘
 
หาไดจากเพื่อนของลามทีท่าํงานอยูที่โรงพยาบาลหรือ หาจากโรงเรียนสอนภาษาในกรณีที่เปน
ภาษาอารบิคและไมวาจะเปนลามที่ประจําอยูในโรงพยาบาลหรือลามที่จางชัว่คราว ก็ควรที่จะตอง
มีความรูพื้นฐานดานการรักษาพยาบาล เนื่องจากจะชวยแบงเบาภาระของลามเอง ของแพทยและ
ผูปวย แตทั้งนีท้ั้งนั้นไมวาจะเปนลามชั่วคราวหรือลามประจําก็ตองมีการทดสอบและอบรมกอนที่
จะใหเร่ิมงานไดจริง เนื่องจากทางการแพทยนัน้มีคําศัพทที่คอนขางเฉพาะทางอยูเปนจํานวนมาก 
ถาไมทราบก็จะทําใหทาํงานไดลําบาก และอาจเปนอันตรายตอผูปวยได และเนื่องจากโรคหรือ
อาการของโรคสามารถเปลี่ยนแปลงไดตามสภาพภูมิอากาศ และเชื้อโรคสามารถพฒันาใหมีภูมิ
ตานทานตอยาไดมากขึ้น ดงันัน้ลามตองศึกษาหรือคนควาเพิม่เติมเพื่อใหไดขอมูลที่ทนัสมัยอยู
ตลอดเวลา 

 

ปญหาสวนใหญที่ลามประสบคือ เร่ืองอารมณและความตองการของผูปวยที่ไมแนนอน
อันเนื่องมาจากสภาพรางกายที่ไมแข็งแรงสงผลใหสภาพจิตใจไมแข็งแรงและอารมณไมคงที่ 
ดังนัน้ลามจงึตองรูจักวิธกีารที่จะจัดการกบัอารมณและความตองการของผูปวยที่เปลี่ยนแปลงอยู
ตลอดเวลา และอีกปญหาหนึ่งคือเร่ืองของวัฒนธรรม ซึง่ลามตองรูและเขาใจวัฒนธรรมเปนอยางดี 
และตองคอยติดตามตลอดเนื่องจากวัฒนธรรมมีการเปลี่ยนแปลงไปตามแตที่ไดรับอิทธิพลมา การ
มีลามที่เปนเจาของภาษาจะชวยในเรื่องของวัฒนธรรมไดมาก เนื่องจากเจาของภาษาจะทราบได
ถึงวฒันธรรมทองถิน่ที่เปนเรื่องเล็กๆนอยๆที่ไมแพรหลายซึ่งไมไดมีในการอบรม และยังสามารถ
ถายทอดสิ่งเหลานี้ใหแกลามคนอื่นไดอยางถกูตอง เร่ืองวัฒนธรรมนี้ไมใชแคลามเทานัน้ที่ตองรู แต
เจาหนาที่แผนกอื่นๆรวมถงึแพทยก็ควรทีจ่ะตองทราบเรื่องเหลานี้ดวย เพราะสิ่งเหลานี้จะเอื้อ
ประโยชนในการทํางานใหแกเจาหนาที่และแพทย 

 

 จากการวิจัยทัง้หมดนี้แสดงใหเหน็วา ลามในงานสาธารณสุขไทยนั้นยงัเปนที่ตองการอยู
มากโดยเฉพาะอยางยิ่งในชวงที่เปนฤดูกาลทองเที่ยว เนือ่งจากชาวตางชาติจะเขามาตรวจสุขภาพ
และทองเที่ยวไปในคราวเดยีวกนั แตการเปนลามในทางการแพทยนัน้ไมใชทกุคนที่สามารถพูด ๒ 
ภาษาจะเปนได การเปนลามในดานนีน้ั้นจะตองมพีื้นฐานความรูทางการรักษาพยาบาลมาบาง 
เพื่อจะชวยใหการทาํงานเปนไปอยางสะดวกราบรื่น และยังตองมีทกัษะหลายดานเชน ดานการ
บริการ การประสานงาน การแกไขปญหาเฉพาะหนา ทัง้ยังตองเผชิญกบัปญหาอีกมากมาย เชน 
ปญหาจากผูปวย ปญหาในการประสานงานกับแผนกตางๆ หรือบริษทัประกนัในตางประเทศ หรือ
ปญหาเรื่องความแตกตางระหวางวัฒนธรรม และลามยังตองคอยประเมินตนเองเพื่อที่จะได



 ๓๙
 
พัฒนาการทาํงานทัง้ในสวนของการเปนลามและการใหบริการแกผูปวยเพื่อใหผูปวยเกิดความ
ประทับใจ 

๔.๑ ขอจาํกดัของงานวิจยั 

งานวิจยัชิ้นนี้ไมไดทําการสัมภาษณความคดิเห็นในสวนของแพทยหรือผูปวย เนื่องจากวา
แพทยนั้นมีงานมากจึงไมสามารถใหสัมภาษณได สวนทางผูปวยนั้นถาจะทาํการสัมภาษณจําเปน
ที่จะตองใชลาม ผูวิจยัจึงมีความเหน็วา ผูปวยอาจจะไมกลาแสดงความเหน็หรือติเร่ืองการแปล
ของลาม เพราะอาจจะเกรงใจลามหรือดวยเหตุผลอ่ืนๆ และในกรณีทีผู่ปวยแสดงความเหน็หรือติ
ลาม ลามอาจจะไมแปลหรืออาจจะแปลบดิเบือนใหกับทางผูวิจยัได ผูวิจัยจงึเหน็วาไมนาจะได
ขอมูลที่แทจริง จงึเลือกที่จะไมทําการสัมภาษณผูปวย  

นอกจากนีจ้ํานวนผูสัมภาษณที่ผูวิจัยไดไปสอบถามมาทั้งสิน้ ๑๑ คนจากโรงพยาบาล
เอกชน ๓ แหงในเขตกรุงเทพนั้น ถือวายงัเปนจํานวนนอย เนื่องจากยงัมีอีกหลายโรงพยาบาลที่มี
บริการลามใหแกผูปวย ซึ่งแตละโรงพยาบาลก็จะประสบปญหาหรือมคีวามคิดเหน็ที่แตกตางกัน
ออกไป จึงทําใหงานวิจัยชิน้นี้ยังไมสะทอนถึงภาพที่แทจริงของความตองการลามในงาน
สาธารณสุขไทยมากนัก 

 

๔.๒ ขอเสนอแนะ  

 ในงานวิจัยชิน้นี้ไมไดทําการสัมภาษณแพทยหรือผูปวยที่ใชลาม เนื่องจากขอจํากัดดังที่ได
กลาวไวแลวในขางตน ดงันัน้ ผูที่สนใจจะศึกษาในเรื่องนี้ตอไปควรที่จะตองทาํการสมัภาษณแพทย
หรือผูปวยที่เคยใชลามเพิ่มเติม แตเนื่องจากวาแพทยนัน้ไมคอยมีเวลาในการใหสัมภาษณ ผูที่
ตองการจะสมัภาษณจงึควรที่จะรูจักแพทยเปนการสวนบุคคล อาจใหเพื่อนหรือญาติที่รูจักแนะนาํ
ใหก็ได เนื่องจากจะสะดวกตอการติดตอขอสัมภาษณ สวนการสัมภาษณผูปวยที่ใชลาม ผูวิจัยเหน็
วาผูที่จะวจิัยตอไปนั้นควรที่จะเขาใจภาษาที่จะสัมภาษณผูปวยดวย เพราะถาไมเขาใจแลวใหลาม
แปลอยางเดียวนัน้ผูวิจยัอาจจะไมไดขอมูลที่ถูกตอง ซึง่ขอมลูใน ๒ สวนนี้ คือความเห็นในสวนของ
แพทยและผูปวยจะถือเปนความคิดเห็นของผูใชลามโดยตรง ซึ่งจะสะทอนใหเหน็ถงึปญหาและ
ขอเท็จจริงซึง่เปนสวนที่สําคญัที่สุดสวนหนึ่งในการทํางานลามในโรงพยาบาล 
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ความตองการลามในงานสาธารณสขุ 

กรณศีึกษาโรงพยาบาลเอกชน ๓ แหงในกรุงเทพมหานคร 
 

คําถามในการสัมภาษณ ผูจางลาม 
 

ชื่อ-สกุล 
เบอรโทรฯ       อีเมล 
ตําแหนง 
โรงพยาบาล      ทํางานมา..............ป 
 
คําถาม 

๑. ลามทีม่ีอยูในปจจุบัน เพยีงพอตอความตองการหรือไม  
๑. ภาษาใดมีผูใชลามมากที่สุด  
๒. ภาษาใดขาดแคลนลาม  

๒. มีหลักเกณฑในการคัดเลือกลามทีจ่ะเขามาทาํงานอยางไร  
๑. จําเปนตองมีประสบการณในการทํางานดานสารธารณสุขมากอนหรือไม  

๓. ลามจําเปนตองมีความรูเฉพาะทางหรือไม 
๔. มีการอบรมลามกอนที่จะใหปฏิบัติงานจรงิหรือไม  

๑. อบรมเร่ืองอะไรบาง มีการสอนเรื่องศัพทเทคนิค (เฉพาะทาง) หรือไม 
๕. ปญหาและวิธกีารแกไข 

๑. เวลาที่ลามมีปญหาที่ไมสามารถแกไขเองได มีวิธีชวยแกไขอยางไร  
๖. มีการติดตามและประเมินผลอยางไรบาง 

 



 
ความตองการลามในงานสาธารณสขุ 

กรณศีึกษาโรงพยาบาลเอกชน ๓ แหงในกรุงเทพมหานคร 
 

คําถามในการสัมภาษณ ลาม 
  

ชื่อ-สกุล 
เบอรโทรฯ       อีเมล 
ตําแหนง 
โรงพยาบาล      ทํางานมา..............ป 
 
คําถาม 

๑. ลามจําเปนตองมีความรูเฉพาะทางหรือไม 
๒. มีการอบรมลามกอนที่จะใหปฏิบัติงานจรงิหรือไม  

๑. อบรมเร่ืองอะไรบาง มีการสอนเรื่องศัพทเทคนิค (เฉพาะทาง) หรือไม 
๒. ควรมีการอบรมเรื่องใดเพิ่มเติม 

๓. ปญหาและวิธกีารแกไข 
๑. ลามเจอปญหาเฉพาะหนา เชนไมรูวาศพัทคํานี้แปลวาอะไร มีวิธีแกไขอยางไร 

๔. มีการประเมนิผลตนเองอยางไรบาง 
 

 



 
 

 

๕๐

ประวัติผูเขียนสารนิพนธ 
 
 ชื่อ ชื่อสกุล    ฐนิตา สุวรรณกิตติ 
 วัน เดือน ปเกดิ    ๑๑ มีนาคม ๒๕๒๖ 
 สถานที่เกิด    กรุงเทพมหานคร 
  
ประวัติการศึกษา 
 ๒๕๕๐ – ๒๕๕๒ ปริญญาโท อักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขา

การลาม จุฬาลงกรณมหาวทิยาลยั 
 ๒๕๔๙ ประกาศนยีบตัรการฝกงานที่ The bilderburg 

Hotel ‘t Speulderbos, The Netherlands 
 ๒๕๔๔ – ๒๕๔๘ ปริญญาตรี บริหารธุรกิจ เอกการโรงแรม  
  มหาวิทยาลยัสงขลานครนิทร วทิยาเขตภูเก็ต 
 
ประวัติการทํางาน 
 ๒๕๕๐ – ปจจุบัน เจาหนาที่ประสานงานโครงการปฏิรูประบบ

บริการสาธารณสุข  
๒๕๔๘ Banquet Coordinator, The Capital Club 
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